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D Bedienungsanleitung ITM-200

Der Funk-Magnetsender besitzt einen Fixcode von 67 Mio. méglichen
und schaltet daher alle selbstlernenden intertechno Funk-Empfanger
auch den Funk-GONG ITR - 7000 und Batteriegong IT-9000 (MLR-1105).
Wahlweise EIN/AUS - AUS/EIN Schaltung beim Offnen oder SchlieBen.
Eine Automatische Abschaltzeit kann gewahlt werden 0/1Tm/5m/10m.
Einfache Montage mittels beigepackter Schrauben oder
Doppelklebeband an Fenstern, Tliren, Schiebetiren, Schubladen,
Vitrinen etc. mit unzahligen Einsatzmdglichkeiten.

Anwendungsbeipiele: .

Ein- oder Ausschalten von Licht bei Offnen von Tiren aller Art
Aktivieren des Gongs beim Offnen der Tire.

Abschalten der Heizung beim Offnen des Fensters.
Sicherheitseinsatz wie z.B. Abluftsteuerung

(Die Dunstabzugshaube kann bei offenen Feuerstatten nur bei
gedffnetem Fenster eingeschaltet werden, um eine CO-Vergiftung
zu vermeiden) usw.

Mit dem IT-MG MASTERGATE von intertechno erhalten Sie auch
eine Pushbenachrichtung am Smartphone sobald sich ein Fenster
oder Tire 6ffnet.

Gleichzeitig kann auch eine Sirene mit einem Funk-Empfanger

als Alarmanlage geschaltet werden.

INBETRIEBNAHME

Vor der Montage gehen Sie wie folgt vor:

Offnen des Senders durch verschieben der Montageplatte (Abb.1)
Batteriesicherung entfernen.

Codierung: Anpassung an Funk-Empfénger (Abb.2)
Bitte beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des
Funk-Empfangers!

Die Abschaltautomatik muss auf 0 eingestellt sein.
Sobald der Empfanger in Lernbereitschaft ist, muss das
EIN-Signal des Funk-Magnetsenders gesendet werden.



®

D Bedienungsanleitung ITM-200

Entweder durch:

1.) Betatigung des Schiebeschalters von OFF auf ON
die rote LED blinkt 1x und die Codierung wird angelernt.
oder

2.) mittels verschieben des Magneten vom Sender bei
Einstellung ON.

Loschen der Codierung

Zum Loschen der Codierung gehen Sie wie oben vor, jedoch muss
das AUS-Signal gesendet werden.

D.h. Schiebeschalter von ON auf OFF die rote LED blinkt 2x!

Oder durch verschieben des Magneten in Stellung AUS!

Einstellungen

Einschalten bei Offnen oder SchlieBen

Wahlen Sie nun zwischen EIN/AUS- bzw. AUS/EIN-Schaltung
beim Offnen oder SchlieBen (Abb. 3b)

Soll bei Offnen das EIN-Signal gesendet werden, so ist der
Schiebeschalter auf Position ON zu stellen.

Soll bei SchlieBen das Ein-Signal gesendet werden, so ist
der Schiebeschalter auf OFF zu stellen.

Abschaltautomatik (Abb.3a)

In der Stellung 0 wird bei Offnen oder SchlieBen sofort Ein- bzw.
Ausgeschaltet.

3 Zeiten von Tm/5m/10m stehen fiir die Abschaltautomatik zur
Verfligung!

Der Funk-Magnetsender triggert nach.

D.h. wird wéhrend der voreingestellten Zeit gedffnet und geschlossen,
50 beginnt der Countdown der Abschaltzeit vom letzten Ein-Signal.

Montage

Die Funktion mit dem Funk-Empfanger ist zu Uberpriifen

bevor der Sender mittels beigepackter Schrauben

oder Doppelklebeband fix montiert wird.

Fiir die Montage mit Schrauben nehmen Sie die Montageplatte bei
Sender und Magneten vorher ab und montieren diese an den
daflr vorgesehenen Stellen (Abb.4)

@
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Um den Sender nicht unnétigen Vibrationen oder Erschiitterungen
auszusetzen empfehlen wir diesen am Rahmen zu befestigen und

den Magneten an den beweglichen Teilen (Fenster).

Der Abstand zwischen Magnet und Sender sollte 5mm nicht Giberschrei-
ten.

Sender wieder aufschieben. Magneten wieder aufstecken.

Batteriewechsel (Abb. 5)

Die rote LED leuchtet alle 4 sec. wenn die Batterie leer wird.

Sender abnehmen und neue Batterie 3V CR 1632 einlegen!

Eine neue Batterie hat eine Betriebsdauer von ca. 20 000 Schaltungen
oder 3 Jahren!

Sicherheitshinweis:

BATTERIE

Bat}.ferien nicht einnehmen, Verbrennungsgefahr durch gefahrliche
Stoffe!

Dieses Produkt enthélt eine Knopfzellenbatterie. Wenn die Knopfzel-
lenbatterie verschluckt wird, kénnen schwere innere Verbrennungen
innerhalb von gerade einmal 2 Stunden auftreten und zum Tode fiihren.
Halte neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern. Wenn das
Batteriefach nicht sicher schlieBt, das Produkt nicht mehr benutzen und
von Kindern fernhalten. Wenn Sie meinen, dass Batterien verschluckt
wurden oder sich in irgendeinem Teil des Kérpers befinden, suchen Sie
sofort einen Arzt auf.

Nicht zur Verwendung fiir Dimmer.

Nur in trockenen Raumen montieren

Nicht in der Ndhe von magnetischen oder elektromagnetischen Feldern
montieren

Die Montage auf Metall ist zu vermeiden, da es die Reichweite verkirzt.

Konformitatserklarung (CE) unter www.intertechno.at/CE
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Be3XMYHWAT MarHuTeH Npeaasates pasnonara ¢ eanH ot 06wo 67

MJTH. Bb3MOXHU GUKCMPaHK KOZJOBE 1 BKIIOUBa MOPajy TOBa BCUUKN
CaMOHaCTPOMBaLLM ce 6e3KNYHN NPUEMHMLM Ha intertechno KakTo n
6e3KnuHNA 38bHe ITR - 7000 1 6atepuiiHma 38bHau IT-9000 (MLR-1105).
Mo n36op BKI./U3KI. - 3K/T./BKJI. BKnlouBaHe Npu oTBapAHe unu
3aTBapAHe.

Moxe fja 6bAe n36paHO aBTOMATUYHO BpeMe 3a U3KnioyBaHe oT 0
MWH./TMUH./5MUH./10MUH.

BnaropapeHue Ha BK/loUeHUTe BYHTOBE 1 [IBYCTPaHHO 3a/ienBallia eHTa
€ fleceH 3a MOHTMpPaHe Ha NPO30pPLV, OGUKHOBEHY BPaTy, MiTb3raluy ce
BPaTy, YeKMEKeTa, BUTPUHW 1 T.H. C 6€36p0oi NPUnoXeHna/Bb3MOX-
HOCTW.

Mpumep Ha npunoxeHue:

BKntouBaHe UM M3KMIoUBaHE Ha OCBETNIEHNETO MPW OTBapAHE Ha BpaTu
OT BCAKAKBB BUJ. AKTVBMPAHE Ha 3BbHEL| NPV OTBApAHE Ha BpaTuTe.
VI3kntouBaHe Ha MapHOTO NPy OTBapsAHe Ha NPo3opeLa.

3a 3awuTHa ynotpeba Kato Hanp. HanpasnABaHe Ha oTpaboTeHNs
Bb3AYX

(AGCOp6aTOPBT NPV OTBOPEHU KaMIUHI, MOXe Aa Ce BK/I0YM CaMo npu
OTBOPEH NPO30peL, 3a Aa Ce NPeAOTBPaTH OTPABAHETO C BbIEPOAEH
okecng (CO) ) n TH.

CIT-MG MASTERGATE Ha intertechno nonyuasate 1 cbobLieHue no
CMapT$oHa, BeiHara oM Npo30opeLbT

Vnv BpaTaTa ce OTBOPU.

EnHoBpeMeHHO MoXe fla Gb/ie BKIIOUEHa U cUpeHa C 6e3xnyeH nprem-
HUK KaTo aslapMeHa curHannsauvsa.

MYCKAHE B EKCMJTIOATALUA

MocTbneTe No cneaHUA HauMH NPeAN MOHTaXa:

OTBopeTe NpefaBaTens Ype3 U3bTbCKBaHE Ha MOHTaXKHaTa njioya
(pur.1)

oTCTpaHeTe npegnassaulaTa IeHTa Ha 6aTepvaa.

KogupaHe: AgantupaHe KbM 6e3Xu4eH npuemHuk (pwr. 2)

Mons cb6niofjaBaliTe U PbKOBOACTBOTO 3a 0OC/y>KBaHe Ha 6e3XKNUHUA
npuemHuk!

ABTOMaTWUYHOTO M3KMloYBaHe TpAGBa Aa GbAe HaCTPOEHO Ha 0. )

@



®

BG PukosoncTso 3a obcnyxsaHe  ITM-200

BeaHara LLOM MPUEMHUKDT € B PeXUM Ha akTBUpaHe, TpAbBa Aa 6bae
n3nparteH curHana BKJ1. OT 6€3KMNYHMsA MarHuTeH npepasaten.
Wnn upes:
1.) MpemecTBaHe Ha Nb3rawwma npesktousaten ot OFF Ha ON
yepBeHuAT LED cBeTBa 1x M KOAMPAHETO Ce aKTBMpa.
mwnn
2.) upes npemecTBaHe Ha MarHWTa oT Npefasatena npu nosuuua ON.

W3TpuBaHe Ha KoaupaHeTo

3a u3TpUBaHe Ha KOAVPAHETO U3BbPLIETE CTHIKWTE, OMKCaHN NO-TOPE,
KaTo cera TpAbBa Aa ce M3NpaTu CUrHana 3a U3K/louBaHe.

T.e. nnb3rawmat npeskntousaten ot ON Ha OFF, uepsenunaT LED cBeTBa
2x!

Wnn upes npemecTBaHe Ha MarHuTa Ha nosvumsa U3KJ1.

Hactpoiikn

BkniouBaHe npy oTBapsAHe 1 3aTBapsAHe

Cera moxe pa nsbepete mexay BKI./U3KIN. uan U3KN./BKJI. -BkniouBaHe
npwv oTBapsAHe nnu 3ateapsHe (¢pur. 3b)

AKo npu oTBapsAHe TPAGBa Aa ce n3npatn curHan 3a BKJ1, To nib3rawmar
npeBKlouBaTes TPAGBA fla ce NocTaBu Ha nosuums ON.

AKo npu 3aTBapsHe TpAbBa Aa ce U3npaT curHan 3a BKJ1., To nib3rawum-
AT NpeBKloyBaTen TpAGBa Aa ce NocTaBu Ha nouumsa OFF.

ABTOMaTU4YHO M3KNOYBaHe (¢pur.3a)

Ha no3uuus 0 npu oTBapAHe 1N 3aTBapAHe BeJiHara ce BK/OUBa nnn
V3KTioYBa.

Ha pa3nonoxeHue ca 3 pa3nnyHu BpemeHa ot TMUH./5MIH./TOMUH. 3a
aBTOMaTVYHO U3KNloYBaHe!

Be3xnueH MarHuTeH NpefjaBaTen ce Tpurepupa.

T.e. aKo B paMKWTe Ha NPeJBUAIEHOTO Bpeme Ce OTBOPU 1 3aTBOPH,
TallMepbT Ha BPEMETO 3a U3K/I0UYBaHe 3anoyBa Aa Teye OT NocneaHNA
curnan BKJ1.

MonTax

MpoBepeTe GyHKUMOHNPAHETO Ha GEIKUYHUA MPUEMHUK, TPEAN NPpeaa-
BaTeNAT f1a 6b/je HeMOABMKHO MOHTUPaH MOCPEACTBOM BK/IOUYEHNTE 3a
LenTa BUHTOBE /N ABYCTPAHHO 3anensalla eHTa.

@
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Mpn MOHTaX C BUHTOBE NpeAy ToBa TpA6Ba Aa CBaNUTe MOHTa)KHaTa
nno4a Ha npefasaTtenAa u MarHUTUTe N rn MOHTI/IpaVITe Ha npeagsnaeHnTe
3a uenta mecta (pur.4)

3a fla He n3naraTe NpefjaBaTeNiA Ha HEHYXXHI BUGPaLIN NN CbTPeCeHUs,
Bu npenopbuBame Aa ro 3akpenute KbM pamkaTa, @ MarHuTuTe CboTeeT-
HO KbM MOABWXXHUTE efieMeHTU (Mpo3opeLy).

Pa3cToAHMETO MeXy MarHnTa 1 NpefjaBaTenia He TpAGBa fja NpeBuLIaBa
5 mm.

M36nbeKaiiTe 0THOBO NpefjaBaTens . [locTaBeTe MarHUTa OTHOBO.

CmsHa Ha 6aTepunte (pur.5)

YepeeHuAT LED 3anouBa fia Mvra Ha BCEKM 4 CeK., KoraTo 6aTepusTa e
v3TolleHa.

CearneTe npefasatena v noctasete Hoea 6atepua 3V CR 1632!
HoBata 6aTepuisa Moxe fa ce 13non3ea 3a okono 20 000 BKAOYBaHNA
nnn 3 roguxn!

Mepkn 3a 6e30nacHoCT:

BATEPUA

BaTtepunTe He TpAGBa Aa Ce MOMTbLYAT, CbILECTBYBa ONACHOCT OT U3rapa-
HUA B pe3ynTaT Ha onacHu BelliecTsal

ToBa 13aenve CbabpKa MasKa niaocka ,MoHeTHa" 6atepus. AKo
MarkaTta,MOHeTHa" 6aTepunsa 6bae NorbiHaTa, MOraT 4a HaCTbAT TEXKN
BbTPELHN U3rapAHnA B paMKUTE Ha NO-Masiko 1 oT 2vacau Aa posenat
10 CMBPT. [IpbKTe HOBUTE 1 CTapuTe GaTepun faneye oT Aelja. AKO
oT/leNieHeTo 3a 6aTepuATa He Ce 3aTBapA CTabWIHO, He n3non3BaliTe
noBeye NPoflyKTa v AipbKTe faneye oT Aelia. AKO cMATaTe, Ye GaTepunTe
ca 61N NOrb/IHATY UM Ce HAaMMPAT B HAKOA YacT OT TANOTO, NoTbpceTe
Be/lHara MeAMLMHCKa NOMOLL.

[a He ce nsnonsea 3a gumepwu.

Camo 3a MOHTaX B CyXV MOMeLLeHN.

He nHcTanupaiite B 61130CT 10 MarHUTHY UK €NeKTpUYeCKM noneTa!
/136ArBaiiTe MOHTaX BbPXY MeTaJl, Thil KaTo ToBa HaManABa obxsaTa Ha
AencTeue.

JeknapauusaTa 3a cboteTcTBume (CE) ce Hammnpa Ha
www.intertechno.at/CE

@
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Radiovy magneticky vysila¢ ma jeden fixni kod z 67 miliont moznych a
spind vsechny inteligentni radiové pfijimace intertechno, také radiovy
gong ITR - 7000 a bateriovy gong IT-9000 (MLR-1105).

Volitelné spinéni ZAP/VYP - VYP/ZAP pfi otevirdni nebo zavirani.
Muzete zvolit ¢as automatického vypnuti 0/1Tm/5m/10m.

Snadna montaz pomoci pilozenych sroubl nebo oboustranné lepici
pasky na okna, dvefe, posuvné dvere, zasuvky, vitriny atd. s nescetnymi
moznostmi pouZziti.

Priklady pouziti:

Zapnuti nebo vypnuti svétla pii otevieni dvefi jakymkoli zplisobem,
aktivace gongu pfi otevieni dvefi.

Vypnuti topeni po otevieni okna.

Bezpecnostni pouZiti jako napt. fizeni odtahu vzduchu

(Odsavac par Ize zapnout u otevienych ohnist jen pii otevieném okné,
aby se zabranilo otravé CO) atd.

Diky IT-MG MASTERGATE od intertechno obdrzite na mobilni telefon
také Push zpravu, jakmile se otevie okno

nebo dvefe.

Soucasné Ize radiovym pfijimacem zapnout sirénu jako poplasné
zarizenl.

UVEDENI DO PROVOZU

Pred montézi postupujte nasledovné:

Otevrete vysila¢ posunutim montézni desky (obr. 1)
Odstrarite zajisténi baterie.

Kédavsni Pirntcahani hagdrs <

maci (obr. 2)
Dodrzujte také navod k obsluze radiového pfijimace!
Automatické vypnuti musi byt nastaveno na 0.
Jakmile je pfijimac pfipraven ke konfiguraci, musite odeslat signal ZAP
radiového magnetického vysilace.
Bud:
1.) posunutim posuvného spinace z VYP na ZAP
Cervena LED blikne 1x a kodovani se nakonfiguruje.
nebo
2.) posunutim magnetu vysilace pfi nastaveni ZAP.

@



®

(94 Navod k obsluze ITM-200

Vymaz kédovani

Pro vymaz kédovani postupujte podle vyse uvedeného popisu, ale musi
byt odeslan signal VYP.

To znamena posuvny piepinac z polohy ZAP na VYP, ¢ervena LED blikne
2x!

Nebo posunutim magnetu do polohy VYP!

Nastaveni

Zapnuti pfi otevieni nebo zavieni

Nyni zvolte spindni ZAP/VYP nebo VYP/ZAP pfi otevieni nebo zavieni
(obr. 3b)

Pokud se mé pfi otevieni odeslat signal ZAP, musite nastavit posuvny
prepinac do polohy ZAP.

Pokud se mé pfi zavieni odeslat signal ZAP, musite nastavit posuvny
prepinac do polohy VYP.

Automatické vypnuti (obr. 3a)

V poloze 0 se pfi otevieni nebo zavieni okamzité zapina nebo vypina.
Pro automatické vypnuti mate k dispozici 3 ¢asy Tm/5m/10m!
Radiovy magneticky vysila¢ se spousti znovu.

To znameng, Ze pokud doslo béhem pfednastaveného casu k otevieni
nebo zavieni, zacne odpocitavani ¢asu vypnuti od posledniho signalu
ZAP.

Montaz

Pred upevnénim vysilate pomoci pfilozenych $roubti nebo oboustranné
lepici pasky zkontrolujte funkci s radiovym pfijimacem.

Pfi montazi pomoci Sroubti nejprve odstrante montazni desku u vysilace
amagnet a namontujte je na ur¢end mista (obr. 4)

Aby nebyl vysila¢ vystaven zbyte¢nym vibracim nebo otfesiim, doporu-
Cujeme jej pripevnit k rdmu a magnet k pohyblivym ¢astem (okna).
Vzdalenost mezi magnetem a vysilacem by neméla prekrocit 5 mm.
Vysila¢ opét nasurite. Magnet opét nasadte.

Vyména baterie (obr. 5)

Kdyz je baterie téméf vybitd, rozsviti se kazdé 4 sekundy ¢ervena LED.
Sejméte vysilac a vlozte novou baterii 3V CR 1632!

Nové baterie mé vydrz asi 20 000 sepnuti nebo 3 roky!

@
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Bezpecnostni upozornéni:

BATERIE

Baterie nepolykejte, nebezpeci popaleni nebezpec¢nymi latkami!

Tento vyrobek obsahuje knoflikovou baterii. Polknuti knoflikové baterie
muze zpUsobit béhem pouhych 2 hodin tézké vnitini popaleniny a

smrt. Nové a pouzité baterie uchovavejte mimo dosah déti. Pokud nelze
prihrddku na baterie bezpecné zavfit, prestarite vyrobek pouzivat a
uloZte jej mimo dosah déti. Pokud se domnivéte, ze baterie byly spolknu-
ty nebo se nachézeji v jakékoli ¢asti téla, okamzité vyhledejte lékarskou
pomoc.

Neni urc¢eno pro stmivace.

Montujte pouze v suchych prostorach.

Nemontujte v blizkosti magnetickych nebo elektromagnetickych poli.
Nemontujte na kov, protoze se tim zkracuje dosah.

Prohldseni o shodé (CE) na adrese www.intertechno.at/CE
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Den tradlese magnetsender har en fixcode med 67 mio. muligheder

og kan derfor koble alle intelligente tradlgse intertechno modtagere
derunder den tradlgse ringklokke ITR - 7000 og batteri-ringklokke IT-
9000 (MLR-1105).

TIL/FRA efter eget valg — FRA/TIL kobling ved abning eller lukning.

En automatisk slukketid kan veaelges 0/1m/5m/10m.

Enkel montering ved hjaelp af de medfalgende skruer eller dobbeltklze-
bende tape pa vinduer, dere, skydedere, skuffer, vitriner etc. med utallige
anvendelsesmuligheder.

Anvendelseseksempler:

Teending og slukning af lys ved abning af alle slags dere. Aktivering af
ringklokken med abning af dere.

Frakobling af varme ved abning af vinduet.

Sikkerhedsbrug som f.eks. udsugningsstyring

(Emhaetten kan ved abne ildsteder kun taendes ved dbent vindue for at
undga en CO-forgiftning) osv.

Med IT-MG MASTERGATE fra intertechno modtager du en push-besked
pa smartphonen med det samme, hvis et vindue

eller dgre abnes.

Samtidig kan der ogsa tilkobles en sirene med en tradles modtager som
alarmanlaeg.

IBRUGTAGNING

Udfer falgende trin for monteringen:

Abning af senderen ved at forskyde montagepladen (fig. 1)
Fjern batterisikring.

Kodning: Tilpasning til tradlgs modtager (Fig. 2)
Folg ogsa den tradlgse modtagers brugsanvisning!
Slukningsautomatikken skal sta pa 0.
Sa snart modtageren er klar til indleering, skal den tradlgse magnetsen-
ders TIL-signal sendes.
Enten ved:
1.) At skubbe skydekontakten fra OFF til ON
den rgde LED blinker 1 gang og kodningen indleeres.
eller
2.) ved at forskyde magneten fra senderen ved indstilling ON. )

@
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Sletning af kodningen

For sletning af kodningen, skal du gere som nzaevnt ovenfor, men
FRA-signalet skal sendes.

Dvs. skydekontakten fra ON til OFF, den rede LED blinker 2 gange!
Eller ved forskydning af magneterne til stillingen FRA!

Indstillinger

Kobling ved abning eller lukning

Vaelg nu mellem TIL/FRA eller FRA/TIL-kobling ved abning eller lukning
(Fig. 3b)

Hvis TIL-signalet skal sendes ved &bning, s skal skydekontakten stilles
pé positionen ON.

Hvis TIL-signalet skal sendes ved lukning, sa skal skydekontakten stilles
pa OFF.

Slukningsautomatik (Fig. 3a)

I stillingen 0 hhv. taendes eller slukkes straks ved dbning eller lukning.
3 tider pa Tm/5m/10m star til radighed til slukningsautomatikken!
Den tradlese magnetsender genaktiverer.

Dvs. abnes eller lukkes der i Izbet af den forindstillede tid, s& begynder
slukningstidens nedtzelling fra det seneste til-signal.

Montering

Funktionen med den tradlese modtager skal kontrolleres, for senderen
monteres fast med de medfelgende skruer eller det dobbeltkleebende
tape.

Tag til monteringen med skruer forst monteringspladen ved senderen
og magneten af, og montér disse pa de hertil beregnede steder (fig. 4)
For ikke at udseette senderen for ungdvendige vibrationer og rystelser,
anbefaler vi at fastgere denne pa rammen og magneterne pa den
bevagelige dele (vindue).

Afstanden mellem magnet og sender skal ikke overskride 5 mm.

Skub senderen pa igen. Seet magneterne pa igen.

Batteriskift (fig. 5)

Den rade LED lyser en gang hver 4. sek., nar batteriet bliver tomt.
Tag senderen af, og iseet det nye batteri 3V CR 1632!

Et nyt batteri har en driftstid pa ca. 20 000 koblinger eller 3 ar!

@
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Sikkerhedshenvisning:

BATTERI

Indtag ikke batterier, fare for forbraending pa grund af farlige stoffer!
Dette produkt indeholder et knapcellebatteri. Hvis knapcellebatteriet
sluges, kan der opsté alvorlige indre forbraendinger inden for bare 2
timer, som kan forarsage ded. Hold nye og brugte batterier veek fra barn.
Hvis batterirummet ikke lukker sikkert, sa anvend ikke produktet mere,
og hold det vaek fra barn. Hvis du mener, at batterier er blevet slugt eller
befinder sig i en eller anden del af kroppen, s& opsag straks en leege.

Ikke til anvendelse til lysdaemper.

Ma kun monteres i tgrre rum

Ma ikke monteres i naerheden af magnetiske eller elektromagnetiske
felter

Montering pa metal skal undgas, da raekkevidden ellers forkortes.

Overensstemmelseserklaering (CE) pa www.intertechno.at/CE
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El emisor magnético inaldmbrico tiene un cédigo fijo de entre 67
millones de cédigos posibles, por lo que conecta todos los receptores
inaldmbricos autodidactas de intertechno, incluido el GONG inalambrico
ITR-7000y el gong de bateria IT-9000 (MLR-1105).

Conmutacion 0pCIOha| ENCENDIDO/APAGADO - APAGADO/ENCENDIDO
en apertura o cierre.

El tiempo de desconexion automatica puede seleccionarse entre 0/1
m/5m/10 m.

Montaje sencillo en ventanas, puertas, puertas correderas, cajones, vitri-
nas, etc., con innumerables posibilidades de uso mediante los tornillos o
la cinta adhesiva de doble cara que se incluyen.

Ejemplos de utilizaciéon:

Encender o apagar la luz al abrir todo tipo de puertas. Activar el gong al
abrir la puerta.

Apagar la calefaccion al abrir la ventana.

Aplicaciones de seguridad, tales como el control del aire de salida

(Para evitar una intoxicacion por CO, la campana extractora de humos
con el fogén encendido solo puede conectarse con la ventana abierta),
etc.

Con el IT-MG MASTERGATE de intertechno, también recibira una notifi-
cacion inmediata en el smartphone en cuanto se abra una ventana

0 una puerta.

También puede conectarse simultaneamente una sirena al receptor
inaldmbrico como dispositivo de alarma.

PUESTA EN MARCHA

Antes de realizar el montaje, proceda como se indica a continuacion:
Abra el emisor deslizando la placa de montaje (fig. 1)

Retire el dispositivo de seguridad de la pila.

Codificacién: Adaptacion al receptor inalambrico (Fig. 2)

iTenga presentes también las instrucciones del receptor inaldmbrico!
El dispositivo automético de desconexién debe estar en 0.

Tan pronto como el receptor esté en modo aprendizaje, debe enviar la
sefnal de ENCENDIDO al emisor magnético inaldmbrico.

)
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Ya sea:
1.) Accionando el interruptor deslizante de OFF a ON
la luz LED parpadeara una vez y la codificacion se habra memorizado.

o bien,
2.) Deslizando el iméan del emisor a la posicion ON.

Borrar la codificacion

Para borrar la codificacion, proceda tal y como se ha indicado anterior-
mente pero enviando la sefal de APAGADO.

Es decir, lleve el interruptor deslizante de ON a OFF y la luz LED parpa-
deara dos veces.

O bien, deslice el imén a la posicion APAGADO.

Ajustes

Activacion al abrir o cerrar

Ahora, elija entre la conmutacién ENCENDIDO/APAGADO o APAGADO/
ENCENDIDO al abrir o cerrar (fig. 3b)

Si la sefal de ENCENDIDO debe enviarse al efectuar la apertura, el
interruptor deslizante debera colocarse en la posicion ON.

Sila senal de encendido debe enviarse al efectuar el cierre, el interruptor
deslizante debera colocarse en OFF.

Dispositivo atico de desc ion (fig. 3a)

En la posicidn 0, se conectara o desconectara inmediatamente al abrir
o cerrar.

El dispositivo automatico de desconexion dispone de tres tiempos de
1m/5m/10m.

El emisor magnético inaldmbrico se reactivara.

Es decir, si durante el tiempo establecido se abre o se cierra, comenzara
la cuenta atrds del tiempo de desconexién desde la tltima sefal de
encendido.

Montaje

Antes de instalar el receptor inaldmbrico con los tornillos o la cinta adhe-
siva de doble cara que se incluyen, debera comprobar el funcionamiento
del dispositivo.

Para el montaje con tornillos, retire previamente la placa de montaje del
emisor y los imanes y montelos en los lugares previstos (fig. 4)

@
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Para evitar exponer el emisor a vibraciones o sacudidas innecesarias,
le recomendamos que lo fije al marco y que fije los imanes a las partes
moviles (ventana).

La distancia entre el imédn y el emisor no debera ser superior a 5 mm.
Deslice nuevamente el emisor. Encaje nuevamente los imanes.

Cambio de pila (fig. 5)

Cuando la pila esté descargada, la luz LED se iluminara cada 4 segundos.
Extraiga el emisor e introduzca una pila nueva CR 1632 de 3 V.

iUna pila nueva tiene una duracién aproximada de 20 000 conexiones

o tres afos!

Advertencia de seguridad:
PILA

iNo ingerir las pilas! jHay peligro de sufrir quemaduras por sustancias
peligrosas!

Este producto contiene una pila de botén. Si se ingiere una pila de
botén, pueden producirse quemaduras internas graves en apenas dos
horas y provocar la muerte. Mantenga las pilas nuevas o usadas fuera
del alcance de los nifios. Si el compartimento de las pilas no cerrase co-
rrectamente, deje de utilizar el producto y manténgalo fuera del alcance
de los nifios. Si sospecha que una pila ha sido ingerida o que pudiera
encontrarse en alguna parte del cuerpo, debera acudir inmediatamente
a un médico.

No apto para su uso con el regulador de intensidad luminosa.
Instalar Unicamente en espacios secos

No instalar cerca de campos magnéticos o electromagnéticos.
Debe evitarse instalarlo sobre metal ya que reduce el alcance.

Declaracion (CE) de conformidad en www.intertechno.at/CE
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Juhtmevaba magnetsaatjal on fikseeritud kood 67 min voimaliku seast
ja see sobib kéigi intertechno juhtmevabade vastuvétjatega, samuti
juhtmevaba signaalkellaga ITR - 7000 patareisignaalkellaga IT-9000
(MLR-1105).

Valikuline SISSE-/VALJA ja VALJA/SISSE liilitamine avamisel voi sulge-
misel.

Automaatse valjaliilitamise seadistuseks saab valida 1min/5min/10min.
Lihtne paigaldus kaasasolevate kruvide vi kahepoolse teibiga akendele,
ustele, likandustele, sahtlitele, vitriinidele jne, selleks on arvutult
véimalusi.

Rakendusniited:

Valgustuse sisse voi vlja lilitamine igat liiki uste avamisel, signaalkella
aktiveerimine ukse avamisel.

Kiitte valjaltlitamine akna avamisel

ohutusseadisena nt heitgaaside jarelevalveks

(Tombekapi voib lahtiste tulekollete korral sisse lulitada ainult avatud
akendega, et véltida CO miirgistust) jne.

intertechno IT-MG MASTERGATE vahendusel saate nutitelefonile ka
teavitussonumi, kui aken

voi uks avatakse.

Samaaegselt voib juhtmevaba vastuvotja abil sisse liilituda ka hairesead-
me sireen.

KASUTUSELEVOTT

Paigaldamiseks toimige jargmiselt.

Avage saatja, liigutades kinnitusplaati (joonis 1).
Eemaldage patarei kaitse.

Kodeerimine: Juhtmevaba vastuvétja seadistamine (joonis 2)
Jargige ka juhtmevaba vastuvétja kasutusjuhendit!
Viljalilitamisautomaatika peab olema seadistatud asendisse 0.
Kui vastuvétja on dppimisvalmis, tuleb saata juhtmevaba magnetsaatja
SISSE-signaal.
Voimalused: "
1) Liugliliti viimine asendist VALJA asendisse SISSE

punane LED vilgub 1x ja kodeering on programmeeritud.

VoI
2.) saatja magneti ligutamine asendisse SISSE. )

@
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Kodeeringu kustutamine

Kodeeringu kustutamiseks toimige nagu eelpool kirjeldatud, kuid niitid
tuleb saata VALJA-signaal.

St liugliiliti asendist SISSE asendisse VALJA, LED vilgub 2x!

V6i magneti liigutamine asendisse VALJA!

Seadistused

Sisseliilitamine avamisel véi sulgemisel

Nuiid valige SISSE-/VALJA ja VALJA/SISSE liilitamise vahel avamisel v6i
sulgemisel (joonis 3b)

Kui avamisel saadetakse SISSE-signaal, siis tuleb liugliiliti seada asendisse
SISSE.

Kui sulgemisel saadetakse sisse-signaal, siis tuleb liugliliti seada
asendisse VALJA.

Viljaliilitamisautomaatika (joonis 3a)

Asendis 0 liilitatakse avamisel voi sulgemisel kohe sisse voi vélja.
Viljalilitamisautomaatika seadistamiseks on 3 aega: 1min/5min/10min
Juhtmevaba magnetsaatja kaivitub.

Stavaneb ja sulgub eelseadistatud aja jooksul, seega algab sulgemisaja
stardiloendus viimasest sisse-signaalist.

Paigaldus

Enne saatja |6plikku paigale kinnitamist kaasasolevate kruvide voi
kahepoolse teibiga tuleb kontrollida selle toimimist koos juhtmevaba
vastuvétjaga.

Kruvidega paigaldamiseks eemaldage enne saatja paigaldusplaat ja
magnetid ja paigaldage need selleks ettendhtud kohtadesse (joonis 4)
Saatja tarbetu vibratsiooni ja I66kide véltimiseks soovitatakse kinnitada
see raami kiilge ja magnetid liikuvatele osadele (aknale).

Magpneti ja saatja vahemaa ei tohi olla tile 5 mm.

Sulgege uuesti saatja. Pange magnet uuesti kiilge.

Patarei vahetamine (joonis 5)

Kui patarei on tiihi, vilgub punane LED tuliiga 4 s jérel.
Eemaldage saatja ja paigaldage uus 3V CR 1632 patarei.
Uue patarei t66iga on umbes 20 000 liilitust voi 3 aastat!

@
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Kasutajate ohutus:
PATAREI

Arge avage patareisid, péletusoht ohtlike ainetegal!

Toode sisaldab né6ppatareid. NoSppatarei alla neelatamisel voivad
tekkida rasked sisemised péletused, mis ilmnevad 2 tunni jooksul ja
voivad I6ppeda surmaga. Hoidke uusi ja kasutatud patareisid lastele kat-
tesaamatus kohas. Kui patarei hoidik ei sulgu turvaliselt, siis drge toodet
rohkem kasutage ja hoidke lastele kittesaamatus kohas. P6rduge kohe
arsti poole, kui arvate, et patarei on alla neelatud véi asub ménes muus
kehaosas.

Ei sobi hamardis kasutamiseks.

Paigaldage ainult kuivadesse ruumidesse

Mitte paigaldada magnet- voi elektromagnetvaljade ldhedusse
Valtida metallile paigaldamist, sest see piirab ulatust.

(CE) vastavusdeklaratsiooni leiate veebiaadressilt
www.intertechno.at/CE
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L'’émetteur radio magnétique est doté d'un code fixe parmi 67 millions
de possibilités et commande ainsi tous les récepteurs radio a auto-ap-
prentissage d'intertechno, comme le carillon radio ITR - 7000 et le
carillon a piles IT-9000 (MLR-1105).

Au choix commutation ON/OFF - OFF/ON a l'ouverture ou a la fermeture.
Il est possible de sélectionner un délai d'arrét automatique de
0/1m/5m/10m.

Montage simple sur fenétres, portes, portes coulissantes, tiroirs, vitrines,
etc. avec d'innombrables possibilités d'application grace aux vis ou
ruban adhésif double face inclus.

Exemples d’application :

Allumer ou éteindre la lumiére lors de l'ouverture de tous les types de
portes Activer le carillon lors de I'ouverture de la porte.

Arrét du chauffage lors de I'ouverture de la fenétre.

Comme dispositif de sécurité, par exemple commande de Iair vicié
(concernant les foyers ouverts, la hotte ne peut étre mise en marche que
lorsque la fenétre est ouverte afin d'éviter l'intoxication au CO) etc.

Avec I'I'T-MG MASTERGATE d'intertechno, une notification push est
envoyée a votre Smartphone dés qu’une fenétre

ou une porte s'ouvre.

Dans le méme temps, il est aussi possible d'utiliser une siréne avec un
récepteur radio comme systéme d'alarme.

MISE EN SERVICE

Avant le montage, veuillez procéder comme indiqué ci-dessous :
Ouvrir 'émetteur en faisant coulisser la plaque de montage (ill.1)
Retirer la protection de la batterie.

Codage : Adaptation au récepteur radio (ill. 2)
Tenir également compte du mode d’emploi du récepteur radio !
Le dispositif d'arrét automatique doit étre réglé sur 0.
Des que le récepteur est prét a étre programmeé, le signal ON de I'émet-
teur radio magnétique doit étre transmis.
Soit:
1.) en faisant glisser le commutateur coulissant de OFF vers ON
le voyant a LED rouge clignote 1x et le codage est programmé.

Soit
2.) en déplagant I'aimant de I'émetteur sur le réglage ON. )
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Suppression du codage

Procéder comme précédemment pour supprimer le codage, toutefois le
signal transmis doit étre le signal OFF.

Cela signifie commutateur coulissant de ON vers OFF le voyant a LED
rouge clignote 2x !

Ou en déplagant I'aimant en position OFF !

Réglages

Mise en marche a l'ouverture ou la fermeture

Choisir a présent entre la commutation ON/OFF ou OFF/ON pour l'ouver-
ture ou la fermeture (ill. 3b)

Sile signal ON doit étre transmis a l'ouverture, le commutateur coulis-
sant doit étre amené en position ON.

Si le signal ON doit étre transmis a la fermeture, le commutateur coulis-
sant doit étre amené en position OFF.

Dispositif d’arrét ique (ill. 3a)

En position 0, le systeme s'allume ou s'éteint immédiatement a l'ouver-
ture ou a la fermeture.

3 délais de Tm/5m/10m sont a disposition pour le dispositif d'arrét
automatique !

L'émetteur radio magnétique se déclenche.

Cela signifie qu'en cas d'ouverture et de fermeture au cours du délai
prédéfini, le compte a rebours du délai d'arrét commence a partir du
dernier signal ON.

Montage

Le fonctionnement du récepteur radio doit étre vérifié avant de fixer
I'émetteur au moyen des vis fournies ou du ruban adhésif double face.
Pour le montage a l'aide de vis, retirer au préalable la plaque de montage
de I'émetteur et I'aimant et les monter aux endroits prévus a cet effet
(ill.4)

Afin de ne pas exposer inutilement 'émetteur a des vibrations ou des
chocs, nous recommandons de le fixer au chambranle et I'aimant aux
parties mobiles (fenétres).

La distance entre I'aimant et I'émetteur ne doit pas dépasser 5 mm.
Remettre I'émetteur en place. Rebranchez les aimants.

@
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Changement de batterie (ill. 5)

Le voyant a LED rouge s'allume toutes les 4 secondes lorsque la pile est
aplat.

Retirer 'émetteur et insérer une pile neuve 3V CR 1632!

Une pile neuve a une durée de vie estimée a environ 20.000 commuta-
tionsou3ans!

Consigne de sécurité :

PILE

Ne pas ingérer les piles, risque de brlilures dues a la présence des
substances dangereuses !

Ce produit contient une pile bouton. Lingestion de la pile bouton peut
entrainer de graves bralures internes en seulement 2 heures et entrainer
la mort. Conserver les piles neuves et usagées hors de portée des
enfants. Si le compartiment de la pile ne se referme pas correctement,
ne pas utiliser I'appareil et le tenir hors de portée des enfants. Si vous
pensez que des piles ont été ingérées ou se trouvent dans n'importe
quelle partie du corps, consultezimmédiatement un médecin.

Ne pas utiliser avec des variateurs.

Monter uniquement dans des locaux secs.

Ne pas monter a proximité de champs magnétiques ou électromagné-
tiques.

Un montage sur du métal est a éviter sous peine de réduire la portée.

Déclaration de conformité (CE) disponible sur www.intertechno.at/CE
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Langattomassa magneettilahettimessa on yksi kiinted koodi 67 miljoo-
nasta mahdollisesta, ja se kytkee siksi kaikki intertechnon itseoppivat
langattomat vastaanottimet, myds langattoman gongin ITR-7000 ja
paristokdyttdisen gongin IT-9000 (MLR-1105).

Vaihtoehtona KAYNNISTYS/SAMMUTUS - SAMMUTUS/KAYNNISTYS
-kytkentd joko avaamiseen tai sulkemiseen.

Automaattiseksi ssmmutusajaksi voidaan valita 0/1/5/10 minuuttia.
Yksinkertainen kiinnitys mukana toimitettavilla ruuveilla tai kaksoistar-
ranauhalla ikkunoihin, oviin, liukuoviin, vetolaatikoihin, vitriineihin ynna
muihin lukemattomiin kayttékohteisiin.

)
Valon paaIIeJa paalta-pois-kytkeminen kaikenlaisia ovia avattaessa,
gongin soiminen ovien avautuessa.
Lammityksen katkaisu ikkunoita avattaessa.
Turvallisuustoimet, kuten poistoilmanohjaus
(Liesituuletin voidaan kytkea paalle avoimilla tulisijoilla vain silloin, kun
ikkuna on auki. N&in véltetaan hakamyrkytys.)

intertechnon IT-MG MASTERGATEN avulla saat push-ilmoituksen
dlypuhelimeesi heti, jos

ikkuna tai ovi avautuu.

Samalla hélytyslaitteeksi voidaan kytked sireeni, jossa on langaton
vastaanotin.

KAYTTOONOTTO

Asenna laite seuraavasti:

Avaa ldhetin tyontamalla asennuslevyé (kuva 1).
Poista pariston varmistin.

Ohjelmointi: Kytkenta | en (Kuva 2)
Tutustu myds langattoman vastaanottimen kayttdohjeeseen!
Sammutusautomatiikan on oltava asetettuna O:aan.
Heti kun vastaanotin on oppimisvalmiudessa, langattoman magneettila-
hettimen PAALLE-signaali on lahetettéva.
Joko
1) Paina liukukytkin OFF-asennosta ON-asentoon,
jolloin punainen led-valo valkahtaa yhden kerran ja ohjelmointi
opetetaan.
tai )
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2) tyonnad lahettimen magneetti asentoon ON.

Ohjelmoinnin poisto o
Poista ohjelmointi ylla kuvatulla tavalla, mutta laheta POIS PAALTA
-signaali.

Tallsin liukukytkin on siirrettdva ON-asennosta OFF-asentoon ja punai-
nen led-valo vilkkuu kaksi kertaa! o

Tai tyénna magneetti asentoon POIS PAALTA.

Asetukset

Paallekytkenta avattaessa tai suljettaessa

Valitse nyt joko PAALLE/POIS- tai POIS/PAALLE-kytkentd avattaessa tai
suljettaessa (kuva 3b) L

Jos avattaessa on lahetettava PAALLE-signaali, liukukytkin on asetettava
ON-asentoon. -

Jos suljettaessa on ldhetettdva PAALLE-signaali, liukukytkin on asetettava
OFF-asentoon.

Sammutusautomatiikka (kuva 3a)

Asennossa 0 tapahtuu vélittdmasti paalle- tai paalta-pois-kytkenta
avattaessa tai suljettaessa.

Sammutusautomatiikkaan on kaytettavissa kolme eri aikaa: 1/5/10
minuuttia.

Langaton magneettildhetin laukeaa jalkikateen.

Tama tarkoittaa, kun esiasetetun ajan aikana avataan ja suljetaan, sam-
mutusajan ldhtolaskenta alkaa viimeisimmasta PAALLE-signaalista.

Asennus

Langattoman vastaanottimen kanssa tapahtuva toiminta on tarkastet-
tava ennen kuin ldhetin asennetaan kiintedsti mukana toimitettavilla
ruuveilla tai kaksoistarranauhalla.

Jos kaytat asennukseen ruuveja, ota ldhettimen ja magneettien asennus-
levy ensin pois ja asenna se sité varten tarkoitettuun kohtaan (kuva 4)
Suosittelemme asentamaan lahettimen kehyksiin, jotta se ei altistu
turhalle térinalle tai liikkeelle. Magneetti asennetaan liikkuviin osiin
(ikkunaan).

Magneetin ja lahettimen vélinen etdisyys ei saa olla yli 5 mm.

Tyonna lahetin takaisin. Aseta magneetit takaisin paikoilleen.
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Pariston vaihto (kuva 5)

Punainen led-valo vilkkuu neljan sekunnin valein, kun paristo on lahes
tyhja.

Poista ldhetin ja asenna uusi 3 voltin CR 1632 -paristo!

Uusi paristo kestaa noin 20 000 kytkentaa tai kolme vuotta!

Turvallisuusohje:
PARISTO

Ala nielaise paristoja. Vaarallisten aineiden aiheuttama palovaara!

Tama tuote sisédltda nappipariston. Jos nappiparisto joutuu ihmisen
elimistoon, vain kahden tunnin sisélla voi tulla vakavia siséisia palovam-
moja, jotka johtavat kuolemaan. Pidd uudet ja kdytetyt pariston poissa
lasten ulottuvilta. Jos paristolokero ei sulkeudu hyvin, tuotetta ei voida
enaa kayttaa ja se on pidettava poissa lasten ulottuvilta. Jos epdilet, etta
t pariston tai paristo on joutunut jonnekin elimistdén,
rin puoleen.

Ei kdytettavaksi himmentimelle.

Asenna vain kuiviin tiloihin.

Alé asenna lahelle magneettikenttid tai sahkdmagneettisia kenttia.
Valta metallin paalle asentamista, sillé silloin kantama lyhenee.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus (CE) on saatavana osoitteessa
www.intertechno.at/CE
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The wireless magnet transmitter has 67 million possible fixed codes and
can therefore activate all self-learning intertechno wireless receivers,
including the wireless GONG ITR - 7000 and battery gong IT-9000
(MLR-1105).

Optionally ON/OFF - OFF/ON Activates when opened or closed.

An automatic switch-off time can be selected 0/1 min/5 mins/10 mins.
Screws and double adhesive tape included for easy installation on win-
dows, doors, sliding doors, drawers, display cabinets etc. with countless
possible uses.

Example uses:

Switching a light on or off when opening a door of any kind Activating
the gong when a door is opened.

Turning off the heating when a window is opened.

Safety measure e.g. exhaust control

(the exhaust hood of an open fire can only be switched on if the window
is open to avoid CO poisoning), etc.

With the intertechno IT-MG MASTERGATE, you also receive a push
notification on your smartphone as soon as a window

or door is opened.

At the same time, a siren with a wireless receiver can also be activated as
an alarm system.

GETTING STARTED

Before mounting:

Open the receiver by sliding the mounting plate to the side (Fig. 1)
Remove the battery fuse.

Coding: Adjusting to a wireless receiver (Fig. 2)
Please refer to the wireless receiver’s operating manual.
The automatic switch-off feature must be set to 0.
As soon as the receiver is ready to learn, the wireless magnet transmit-
ter’s ON signal must be sent.
Either by:
1.) Moving the slider from OFF to ON
The red LED will flash 1x and the encoding will be taught in.
or
2. sliding the transmitter’s magnet when set to ON. )
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How to erase codes

To erase the encoding, proceed as above, but the OFF signal must be
transmitted.

That means when the slider is moved from ON to OFF the red LED will
flash 2x.

Or by moving the magnet to the OFF position.

Settings

Open or close to activate

Choose between ON/OFF or OFF/ON switching when opened or closed
(Fig. 3b)

If the ON signal should be sent when opened, the slider should be
placed in the ON position.

If the ON signal should be sent when closed, the slider should be placed
in the OFF position.

Switch-off feature (Fig. 3a)

At position 0, it will be turned on/off immediately when opened or
closed.

There are 3 automatic switch-off times available: 1 min/5 mins/10 mins.
The wireless magnet transmitter re-triggers.

This means that if the door is opened and closed during the pre-set time,
the countdown of the switch-off time begins from the last ON signal.

Mounting

The wireless receiver must be function tested before the transmitter

is permanently mounted using the included screws or double-sided
adhesive tape.

To mount with screws, remove the mounting plate from the transmitter
and magnets in advance and mount them in the places provided

(Fig. 4).

To avoid exposing the transmitter to unnecessary vibrations or shocks,
we recommend you attach it to the frame and attach the magnet to the
moving parts (windows).

The distance between the magnet and the transmitter should not
exceed 5 mm.

Slide on the transmitter again. Re-insert the magnet.

@
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Battery replacement (Fig. 5)

The red LED will shine every 4 seconds when the battery is running out.
Remove the transmitter and insert a new 3V CR 1632 battery.

A new battery has an operating life of around 20,000 operations or 3
years.

Safety instruction:

BATTERIES

Do not ingest batteries, risk of burning due to dangerous substances.
This product contains a button cell battery. If the button cell battery

is swallowed, severe internal burns can occur within just 2 hours and
cause death. Keep new and used batteries out of the reach of children.
If the battery compartment does not close securely, do not use the
product and keep it away from children. If you think that batteries have
been swallowed or are in any part of the body, seek medical attention
immediately.

Not for use with dimmers.

Only mount in dry rooms

Do not mount near to magnetic or electromagnetic fields
Avoid mounting the device on metal as it shortens the range.

Declaration of Conformity (CE) available from www.intertechno.at/CE
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GR OBnyiec xprionc ITM-200

O aoUPPATOC HAYVNTIKAG TTOUTTOG S1a0€Tel €vav KwSIKO TTou amoTeAeital
amd 67 ekat. mOavoug ouvSuaoHOoUG Kal MTOPEL va XpNnotpomonOei yia
™ 6UVSECN OAWV TWV AUTOTIPOYPAMHATI(OUEVWY ACUPHATWY SEKTWV
¢ intertechno kat Tou acUppatou koudouviov ITR - 7000 Kat Tou
KouSouvioU pe pratapia IT-9000 (MLR-1105).

Emthoyr) ON/OFF — OFF/ON Z0v8gon Katd To avolypa i KAEIoIpo.

Eivat Suvatr| n emAoyr evog xpOvou autdpaTng amevepyonoinong
0/1\./5\./10A.

EUKOAN TomoBétnon Ue TIg GUVOSEUTIKEG BISEG 1] AUTOKOANNTN Tawvia
SR 6YN¢ oe Mapabupa, MOPTEG, CUPOUEVES TIOPTEC, CUPTAPLD,
T{apapieg KA. PE QUETPNTEG EQAPHOYEG.

Napadeiypata epappoyng:

Evepyoroinon 1} amevepyornoinan Tou wTtdg Katd To avotypa Bupwv
Kd&Be €idoug Evepyormoinon Tou KouSdouviol Katd To Gvotypa Twv Bupwv.
Anevepyoroinon Tng Béppavong Katd To avolypa Tou mapabivpou.
Ac@ahela, TLY. ENEYXOG EaEPIOHOL

(H evepyomoinon Tou amoppo@nTrPa OE AVOIKTEG £0TIEG BEppavong
gival duvatr HOVO OTav UTIAPXKEL AVOIKTO TTAapAabupo, TTPOKEIMEVOU yld TV
amoguyn SnAntnpiaong amod o&eidio Tou avBpaka) KA.

Madj pe to IT-MG MASTERGATE 1n¢ intertechno 6a Aapete emiong
Kal pia eilomoinon push oTo Kivnto oag tNAé@wvo, dtav avoiel éva
mapdbupo

1 KArmola mopTaA.

Tautdxpova givat Suvatr Kal n EVEPYOToinon HIag CEIPAVAG ME
acUPHATO SEKTN WG CUOTNUA GUVAYEPHOU.

OEZH ZE AEITOYPTIA

Mptv an6 v tomoBétnon akohoubrote ta £€1¢ Pripata:

AVOIETE TOV TOPTTO HETAKIVWVTAG TNV TTAGKA ouvappoldynong (Eik. 1)
AQAIPECTE TO CUCTNHA ACPANELAG TNG PrTaTapiag.

Kwd i Mp \ o pHato Séktn (Eik. 2)

gac napaKa)\ouus va Tnpsns smcnc TQ oénvlsc XPriong Tou aclpuaATou
éxtn!

O HNXAVIOHOG QUTOHATNG ATTEVEPYOTTIOINONG MPETTEL Va €ival puBICHEVOG

otV T 0. MOAIG o 8éktng TeBEi 08 KATAoTAON EKPABNONG, TIPETEL

Va TPayHaTomnoinBei n amooToAr TOU OrHATOG EVEQYOTIOINCNG TOU

ACUPHATOU PayvNTIKOU TTOUTTOU. )

@
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Eite:

1.) METAKIVWVTAG TO CUPOHEVO SIaKOTTTN and tn B¢on OFF atn Béon ON
H kokkivn Auxvia LED avaBoofrivet pia popd Kat n Kwdikomoinon
amoBnkeveTal.

Eite
2.) HETAKIVAVTAG TO HAYVATN TOU Topmou ot puBuion ON.

s o

Awaypapn Tng 1on
lMa va Siaypaypete TNV Kwdikomoinan, akoAouBrnoTe Ta mapamavw
Bripata, WoTOCO Ba TPEMEL va TTPAYUATOTTOINOE ATOCTOAN TOU GAMATOG
amevepyomoinong.

AUTO onpaivel, 0Tt Ba MPETEL VA LETAKIVIOETE TO GUPOHEVO SIAKOTTN
am6 ™ Béon ON otn B¢on OFF, n kdkkivn Auyvia LED avaBoopPrivel 2
popéc!

'H Ba mpémel va peTakivioeTe Tov payvitn otn 6éon OFF!

PuBpiosig

Evepyoroinon Katd To avotyua Iy To KAEIoIo

EmAé€te petagy ON/OFF rj OFF/ON katd To dvotypa rj To KA&ioipo

(Ek. 3b)

Edv Katd To Avolypa amooTalE( To orjpa evepyomoinong, ToTe Ba mpérmet
VO METAKIVAOETE TO OUPOUEVO Slakomtn otn B¢on ON.

Edv Katd 1o KAE{OIMO amooTalEl TO Ofpa evepyomoinong, TOTe Oa mpémel
VO METAKIVAOETE TO CUPOHEVO SlakomTn otn B€on OFF.

Mnyxaviopog autépatng ansvepyonoinong (Eik. 3a)

5tn B£on 0 MPAYHATOTTOLE(TAL KATA TO AVOLYUA I} TO KAEIOILO apéows
EVEPYOTTOINON 1| AMEVEPYOTIOINON.

O HNXaVIOHOG auTOpaTnG amevepyoroinong Slabstel 3 emAoyég
avapopIka He To Xpovo, 1N./5N./10\.

O aoUPHATOG PAYVNTIKOG TTOUTTOG EVEPYOTIOLEITAL HETA ATTO TO XPOVO
auTo.

Edav dnhadn mpaypatomoinBei avotyua Kat KAEioio Katd T Sidpkeia
Tou IPOKABOPIopEVOUL XPOVOU, N AVTIOTPOPN HETPNON TOU XPOVOU
QTTEVEPYOTTOINONG EEKIVA MO TO TEAEUTAIO Orpa EVEPYOTIOINONG.

TomoBétnon

EmaAnBe0oTe TN Aeltoupyia e TOV acUPHATO SEKTN TPV Ao TV
TomoBETNON TOU TTOMOU HE TIG TapeXOHEVEG Bidec iy TV

QUTOKONANTN Tavia SIMARG OYnG. )

@
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la tnv tomoBétnon o€ Bideg, apaipéoTe MPWTA TNV MAAGKA
OUVAPHOAOYNONG ATTG TOV TTOUTO KAl TOV HAYVITN KAl 0T CUVEXELD
TOTOBETHOTE TNV 0TA TPOBAEMTOUEVA YIa TOV OKOTIO aUTO oneia (Ek. 4)
MPOKEIUEVOU VA UNV EKDECETE TOV TIOUTO O€ TIEPITTEG SOVATEIG 1y
KPadaopoUE, 0ag GUVIGTOULE VA TOV OTEPEWCETE OTO TTAQIGLO Kal TOV
HayvATn 0Ta KIvntd pépn (mapabupo).

H amootaon petagy Tou payviTn Kat Tou mopmou Sev MPEMeL va
vnepPaivel Ta 5mm.

TomoBetriote avd Tov mopmo . Suvdéote avd o payviTn.

Avtikataotacn pmatapiwv (Eik. 5)

H kokkivn Auyxvia LED avapel kabe 4 Seut,, 6tav n pnatapia adeldoel.
AQAIPECTE TOV TOUTO Kal TomoBeToTe T véa pmatapia 3V CR 1632!
Mia véa pmatapia éxet Siapkeia {wrig mep. 20.000 xprioeic i 3 €tn!

0d8nyia acpaleiag:
MMATAPIA

MnV TIaipVETE TIG UIaTapieg, KivEuvog eYKAUMATWY amd eMKiVOUVEG
ouoieg!

AUTO TO TIPOIOV TIEPIEXEL HIaL UTATAPIX PE OTOIXEIO TUTTOU KopBiou.

S MEPIMTWON KATAOONG TNG UIATApiag e oTolxelo TUMTou koppiou,
gival Suvati N EUEAVION COBAPWV ECWTEPIKWY EYKAUPATWY EVTOG

2 WPWV oV PTopEi va odnyrjoouy og Bdvato. DUAGCOETE VEEG Kal
XPNOIUOTOINUEVEG pmaTapieg pakptd amé madid. Eav n Orkn g
pmatapiag Sev KAEIVEL UE AOPANELD, UNV XPNOIHOTIOIEITE TTAOV TO
TIPOIOV Kol UAACOETE TO pakpla amd maidid. Edv motevete Ot umapyet
TIEPIMTWON KATATTOONG TWV UITATAPIWY 1} TOTOBETNONG TOUG OE KATTOL0
onueio Tou CWHATOG, avalnTHOTE AUECWG LATPIKT CUMBOUAR.

Na pnv xpnotpomolgital yia pOOOTATEG.

Na tomoBeteital Hovo o€ Enpous XWPoUg

Na pnv TomoBeTeital KOVTA G€ HAYVNTIKA f NAEKTPOUAYVNTIKA TTESia

Na pnv TomoBeteital mavw og PETAANG, SIOTLAUTO Ba €xel WG ATOTEAECHA
™ peiwon g epPérelag.

Anwon ouppoppwong (EK) otn SievBuvon www.intertechno.at/CE

@
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H Kezelési utasités ITM-200

A radiofrekvencias magneses adokészilék a 67 millio lehetséges kodbol
1 véletlenszer( koddal rendelkezik és igy az intertechno 6sszes dntanulé
radiofrekvencias vevokésziilékét kezeli, az ITR - 7000 radiofrekvencias
gongot és az IT-9000 (MLR-1105) elemgongot is.

Valaszthato BE/KI - KI/BE kapcsolas a nyitdsnal vagy zardsnal.
Valaszthaté automatikus kikapcsolasi id6: 0/1perc/5perc%10perc.
Egyszeriien felszerelhet6 a mellékelt csavarokkal vagy kétoldalu ragasz-
toval ablakokra, ajtokra, toldajtokra, fiokokra, vitrinekre stb., szamtalan
felhasznalasi lehetéséggel.

Lehetséges alkalmazasok:

Fény be vagy kikapcsoldsa barmely tipusé ajto nyitsakor, a csengé
aktivalasa az ajtok nyitasakor.

A flités kikapcsolasa az ablakok nyitasakor.

Biztonségi alkalmazas, pl. hasznalt levegé elvezetése.

A konyhai elszivé bekapcsolt tlizhelynél csak nyitott ablak mellett kap-
csolhaté be, a szénmonoxid-mérgezés elkeriilése érdekében.)

stb.

Az intertechno IT-MG MASTERGATE éltal értesités érkezik az okostele-
fonjéra, amint egy ablak vagy egy ajto kinyilik.

Ezzel egyidejlileg egy sziréna is bekapcsolhaté riasztoberendezésként
egy radiofrekvencias vevokésziilék segitségével.

UZEMBE HELYEZES

A beszerelés el6tt az aldbbiak szerint jérjon el:

A szerel6lap eltolasaval nyissa fel a jeladot (1. abra)

Tavolitsa el az elemvédét.

Kédolas: H aigazitas a radiofrek ia 6késziilékhez

(2. abra)

Kovesse a radiofrekvencias vevokésziiléke hasznalati utasitasat is!

Az automatikus kikapcsolast éllitsa O-ra.

Amint a vevé tanuléallapotban van, el kell kiildeni a radiéfrekvencias
magneses jeladd BE-jelzését.

Vagy:
1) /{Ilitsa a tolokapcsolot KI helyzetbdl BE helyzetbe-
a piros LED Tx villan és a kédolds be lett tanitva.

vagy
2) Ajeladé méagnesének eltolasaval a BE beallitasba. )

@
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A kédolas torlése

A koédolés torléséhez Ggy jarjon el, mint az el6z6ekben, azonban a KI
jeletkiildje el.

Azaz a tolokapcsolot éllitsa BE helyzetbdl Kl helyzetbe, a piros LED 2x
villan megerésitéskép.

Vagy a magnes eltolasaval Kl helyzetbe!

Bedllitasok

Kikapcsolés nyitaskor vagy zaraskor

Valasszon a BE/KI ill. a KI/BE kapcsolas kdzott nyitas vagy zaras esetén
(3b abra)

Ha a nyitaskor a BE jelet szeretné kiildeni, akkor a tolékapcsolét allitsa a
BE helyzetbe.

Ha zéraskor a BE jelet szeretné kiildeni, akkor a tolékapcsolét allitsa a KI
hellyzetbe.

Automatikus kikapcsolas (3a abra)

A 0 helyzetben nyitaskor vagy zaraskor azonnal bekapcsol vagy
kikapcsol.

3 id6tartam all rendelkezésre az automatikus kikapcsolds esetén: 1 perc
/5 perc/ 10 perc!

A radiofrekvencias magneses jeladé atkapcsol.

Azaz amennyiben az el6re beallitott id6 alatt nyitas vagy zards torténik,
az utolso6 BE-jeltdl kezdédik a kikapcsolasi idé visszaszamlalasa

Beszerelés

Ellendrizze a radidfrekvencias vevé miikodését, mielStt a mellékelt
csavarok vagy kétoldalu ragaszto segitségével rogziti azt.

A csavarokkal torténé rogzités esetén el6szor vegye le a szerel6lapot a
vevénél és magneseknél és ezeket szerelje be a megfeleld helyre.
(4. abra)

A jelad6t ér6 sziikségtelen rezgések és razkodasok elkeriilése végett
ajanlott azt a kereten rogziteni és a magneseket a mozgo részeken
(ablak)

A mégnes és A jelad6 kozotti tavolsag ne legyen tébb 5 mm-nél.
Ismét tolja fel a jeladdt. Helyezze vissza a magneseket .

@



®

H Kezelési utasités ITM-200

Elemcsere (5. abra)

A piros LED 4 mésodpercenként villan, ha kifogyéban van az elem.
Vegye le a jelad6t és helyezze be az (ij 3V-os CR 1632 elemet.

Egy uj elem kb. 20.000 kapcsolashoz elég vagy 3 éves élettartammal
rendelkezik!

Biztonsagi figyelmeztetés:
ELEM

Ne nyelje le az elemet, égésveszély all fenn a veszélyes anyagok miatt!
Ez a termék egy gombelemet tartalmaz. A gombelem lenyelése esetén
2 6ran belil sulyos belsé égési sériilések keletkezhetnek, amelyek halalt
okozhatnak. Az (j és hasznalt elemeket gyermekektdl tarsa tavol. Ha az
elemkamra nem zér biztosan, akkor ne hasznélja tovédbb a terméket, és
tartsa tavol gyermekektél. Ha feltételezi, hogy az elemeket lenyelték,
vagy a test valamely részében taldlhatoak, akkor azonnal keressen fel
egy orvost.

Nem hasznélhat6 fényerészabalyozokhoz.

Csak szaraz helyiségekbe szerelje be.

Ne szerelje fel magneses vagy elektromagneses mezék kozelébe
Kertilje a fém feliiletre torténd felszerelést, mivel az csokkenti a hatota-
volsagot.

A megfelel6ségi nyilatkozat (CE) a www.intertechno.at/CE cimen
talalhato.
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Bezi¢ni magnetni odasilja¢ posjeduje jedan od 67 milijuna fiksnih
kodova te stoga upravlja svim samoucecim bezi¢nim prijemnicima
intertechno, beZi¢nim prijamnikom ITR-7000 i beZi¢nim zvonom IT-9000
(MLR-1105) takoder.

Alternativno aktiviranje UKLJ/ISKLJ — UKLJ/ISKLJ kod otvaranja ili
zatvaranja.

Moguce je odabrati automatsko vrijeme isklju¢ivanjaod 0 m, 1 m,5m
ilitom.

Zahvaljujuci brojnim priloZenim vijcima i obostranoj ljepljivoj vrpci
moguca je jednostavna montaza na prozorima, vratima, kliznim vratima,
ladicama, vitrinama itd.

Primjeri upotrebe:

Ukljucivanje ili iskljucivanje svjetla pri otvaranju vrata svih vrsta, aktivaci-
ja zvona prilikom otvaranja vrata.

Iskljucivanje grijanja kod otvaranja prozora.

Sigurnosna upotreba kao npr. upravljanje odlaznim zrakom

(napa se kod otvorenog plamena moze ukljuciti samo uz otvoreni prozor
kako bi se sprijecilo trovanje ugljicnim monoksidom) itd.

Uz pomoc¢ IT-MG MASTERGATEA proizvodaca intertechno na pamet-
nom cete telefonu dobiti sko¢nu obavijest ¢im se otvore prozor

ili vrata.

Istovremeno se bezi¢nim prijamnikom kao alarmnim uredajem moze
ukljuciti i sirena.

PUSTANJE U RAD

Prije montaze postupite na sljedeci nacin:

Otvorite odasilja¢ pomicanjem plocice za montazu (sl.1).
Uklonite zastitu baterije.

Kodiranje: prilagodba radio prijamniku (sl. 2)

Molimo da se pridrzavate i uputa za rukovanje bezi¢nim prijamnikom!
Automatsko iskljucivanje mora biti podeseno na 0.

Cim je prijamnik spreman za u¢enje, mora se poslati signal za ukljucivan-
je radio-magnetnog odasiljaca.
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Putem

1.) potvrde kliznog prekidaca s OFF na ON
crvena LED Zzaruljica zasvijetli jednom, a kodiranje se uci;
ili

2.) pomicanjem magneta od odasiljaca pri postavki ON.

Brisanje kodiranja

Za brisanje kodiranja postupajte kao $to je gore navedeno, ali posaljite
signal iskljucivanja.

Pomicanjem kliznog prekidaca s ON na OFF, crvena LED Zaruljica
zasvijetli dvaput!

Ili pomicanjem magneta u isklju¢eni polozaj!

Postavke

Iskljucivanje pri otvaranju ili zatvaranju

Birajte izmedu prekidaca UKLJ/ISKLJ odnosno ISKLJ/UKLJ pri otvaranju

ili zatvaranju (sl. 3b)

Ako se signal ukljucivanja treba poslati prilikom otvaranja, klizni prekidac
treba staviti u polozaj ON.

Ako se signal ukljucivanja treba poslati prilikom zatvaranja, klizni pre-
kidac treba staviti u polozaj OFF.

Automatsko iskljuivanje (sl. 3a)

U poloZaju 0 kod otvaranja ili zatvaranja odmah se ukljuc¢uje odnosno
iskljucuje.

Na raspolaganju suVam 3 vremena od 1 m, 5 m ili 10 m za automatsko
iskljucivanje!

Radio-magnetni odasilja¢ pokrece spajanje.

Ako tijekom unaprijed odredenog vremena dolazi do otvaranja i zatva-
ranja, odbrojavanje vremena iskljucivanja pocinje nakon posljednjeg
signala ukljucivanja.

Montaza

Prije nego $to se odasiljac pricvrsti prilozenim vijcima i obostranom
liepljivom vrpcom, beZi¢nim je prijamnikom potrebno provjeriti
funkcionalnost.

Za montazu prvo s odasiljaca i magneta skinite plocice za montazu i
pricvrstite je na predvidena mjesta (sl. 4).

@
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Kako se odasilja¢ ne bi bespotrebno izlagao vibracijama ili podrhtavanju,
preporucujemo pricvrstiti ga na okvir, a magnete na pokretne dijelove
(prozore).

Razmak izmedu magneta i odasiljaca ne bi smio prelaziti 5 mm.
Ponovno stavite odasiljac. Ponovno nataknite magnete.

Zamjena baterija (sl. 5)

Ako je baterija prazna, crvena LED Zaruljica svijetli svake 4 sekunde.
Skinite odasilja¢ i umetnite novu bateriju 3V CR 1632!

Zivotni vijek nove baterije obuhvaca oko 20 000 spajanja ili 3 godine.

Sigurnosna napomena:

BATERUJA

Ne uzimajte baterije, opasnost od opeklina uslijed opasnih tvari!
Proizvod sadrzava jednu okruglu bateriju. U slu¢aju gutanja okrugle
baterije moze doci do teskih opekotina u samo 2 sata te moze nastupiti
smrt. Nove i koristene baterije drzite izvan dohvata djece. Ako se preti-
nac za baterije dobro ne zatvara, proizvod nemojte upotrebljavati i drzite
ga izvan dohvata djece. Ako mislite da je doslo do gutanja baterije ili se
nalazi u nekom drugom dijelu tijela, bez odgadanja potrazite pomo¢
lijecnika.

Nije namijenjeno za upotrebu na prigusivacu.

Montirajte samo u suhim prostorima.

Nemojte montirati u blizini magnetskih ili elektromagnetskih polja.
Izbjegavajte montazu na metalu jer se time smanjuje domet.

Izjava o sukladnosti (CE) na www.intertechno.at/CE
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Il trasmettitore radio magnetico ha un codice fisso su 67 milioni possibili
e quindi commuta tutti i ricevitori radio intertechno da autoappren-
dimento tra cui la radio GONG ITR - 7000 e la batteria Gong IT-9000
(MLR-1105).

Comando a selezione ON/OFF - OFF/ON all’apertura o chiusura.

E possibile selezionare un tempo di spegnimento automatico
0/1m/5m/10m.

Facile da installare su finestre, porte, porte scorrevoli, cassetti, vetrine,
ecc. con innumerevoli possibilita di applicazione tramite viti o nastro
biadesivo incluso.

Esempi di utilizzo:

Accensione o spegnimento della luce all'apertura di tutti i tipi di porte
Attivare il gong all'apertura della porta.

Spegnimento del riscaldamento aprendo le finestre.

Impiego di sicurezza come per es. comando dei fumi di scarico

(La cappa puo essere accesa solo quando il caminetto & aperto e solo nel
caso la finestra sia aperta, per evitare avvelenamento da monossido di
carbonio), ecc.

Con I'IT-MG MASTERGATE di intertechno riceverete anche una notifica
push sul vostro smartphone non appena si apre una finestra,

0 una porta.
Allo stesso tempo, sara possibile commutare una sirena con ricevitore
radio come sistema di allarme.

MESSA IN FUNZIONE

Prima del montaggio procedere come indicato a seguire:
Aprire il trasmettitore spostando la staffa di montaggio (Fig.1)
Rimuovere la sicura della batteria.

Codifica: Adattamento al ricevitore radio (Fig.2)

Vedere anche le istruzioni per I'uso del ricevitore!

Lo spegnimento automatico deve essere impostato su 0.

Non appena il ricevitore e pronto per I'apprendimento, verra trasmesso il
segnale ON del trasmettitore radio a magnete.

)

@
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Oppure:

1.) Tramite comando dell'interruttore a scorrimento da OFF a ON
il LED rosso lampeggia 1 volta e la codifica & appresa.
oppure

2) spostando il magnete dal trasmettitore con I'impostazione ON.

Cancellazione della codifica

Per cancellare la codifica, procedere come sopra, ma deve essere inviato
il segnale OFF.

Ovvero, l'interruttore a scorrimento da ON a OFF, il LED rosso lampeggia
2 volte!

Oppure spostando il magnete in posizione OFF!

Impostazioni

Accensione in fase di apertura o chiusura

Scegliere tra la commutazione ON/OFF o OFF/ON durante l'apertura o la
chiusura (Fig. 3b).

Se il segnale ON viene trasmesso all'apertura della porta, l'interruttore a
scorrimento deve essere posizionato su ON.

Se il segnale ON viene trasmesso durante la chiusura, l'interruttore a
scorrimento deve essere impostato su OFF.

Spegnimento automatico (Fig.3a)

In posizione 0, il sistema si accende o si spegne immediatamente
all'apertura o alla chiusura.

Sono disponibili 3 tempi da Tm/5m/10m per lo spegnimento automa-
tico!

Si attiva il trasmettitore magnetico radiocomandato.

Cio significa che se la porta viene aperta e chiusa durante il tempo impo-
stato, inizia il conto alla rovescia del tempo di spegnimento dall’ultimo
segnale ON.

Montaggio

Controllare il funzionamento con il radioricevitore prima che il trasmetti-
tore venga montato in modo permanente, utilizzando le viti in dotazione
o il nastro biadesivo.

Per il montaggio con viti, imuovere preventivamente la staffa di
montaggio dal trasmettitore e dai magneti e montarli negli appositi
spazi (Fig.4). )

@
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Per non esporre il trasmettitore a vibrazioni o urti non necessari, si consi-
glia difissarlo al telaio e il magnete alle parti in movimento (finestre).

La distanza tra il magnete e il trasmettitore non deve superare i 5 mm.
Riposizionare il trasmettitore. Riposizionare i magneti.

Sostituzione della batteria (Fig. 5)

I LED rosso si illumina ogni 4 secondi quando la batteria e scarica.
Estrarre il vano della batteria e inserire una nuova batteria da 3V CR 1632!
Una batteria nuova ha una durata operativa di circa 20.000 commutazio-
ni oppure 3 anni.

Avviso di sicurezza:

BATTERIE

Non ingerire le batterie, pericolo di ustioni dovute a sostanze pericolose!
Questo prodotto contiene una batteria a bottone. In caso di ingestione
della batteria a bottone, in sole 2 ore possono verificarsi gravi ustioni in-
terne, con conseguenze mortali. Tenere le batterie nuove e usate lontano
dalla portata dei bambini. Se il vano batteria non si chiude in modo sicu-
ro, non utilizzare il prodotto e tenerlo lontano dalla portata dei bambini.
Se siritiene che le batterie siano state inghiottite o si trovino in qualsiasi
parte del corpo, consultare immediatamente un medico.

Non utilizzabile con i dimmer.

Montare solo in ambienti asciutti.

Non montare vicino a campi magnetici o elettromagnetici.

Evitare il montaggio su metallo, in quanto riduce il raggio d'azione.

Per la Dichiarazione di conformita (CE) si veda il sito
www.intertechno.at/CE
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pradlausi segulsendirinn byr yfir foéstum koda med 67 milljonum
moguleikum og styrir 6llum sjalfleeranlegum intertechno pradlausum
méttokurum og lika pradlausa GONGINU ITR - 7000 og rafhlédugonginu
T-9000 (MLR-1105). ) )

Haegt ad velja um KVEIKT/SLOKKT - SLOKKT/KVEIKT pegar opnad er eda
lokao.

Haegt er ad velja sjalfvirkan slokkvitima 0/1Tm/5m/10m.

Einfold festing med medfylgjandi skrifum eda tvofoldu limbandi a
glugga, dyr, rennihurdar, skuffur, syningarskapa o.s.frv. med ételjandi
notkunarmoéguleikum.

Notkunardaemi:

Til ad kveikja og slokkva a ljosi pegar dyr af 6llum gerdum eru opnadar
Virkjun & gongi pegar dyr eru opnadar.

Kveikt & midstodvarofni pegar gluggi er opnadur.

Oryggisvirkni t.d. vid loftraestingu

(Adeins er haegt ad kveikja & hafnum vid opin eldstaedi pegar gluggi er
opin til ad koma i veg fyrir CO-eitrun) o.s.frv.

Med IT-MG MASTERGATE fra intertechno er bodid upp a prystitilkynnin-
qu til snjallsima um leid og gluggi

eda dyr eru opnadar.

A sama tima er einnig haegt ad kveikja a sirenu med pradlausum moétta-
kara sem vidvérunarblnadur.

BUNADUR TEKINN | NOTKUN

Vid uppsetningu skal fylgja eftirfarandi skrefum:

Opnid sendinn med pvi ad renna festiplétunni af (Mynd 1)
Fjarlaegid rafhl6dufestingu.

Kédun: Porun vid pradlausan sendi (Mynd 2)
Fylgio einnig notkunarleidbeiningum pradlausa mottakarans!
Stilla verdur sjalfvirka slokkvitimann & 0.
Um leid og moéttakarinn er i pérunarstillingu verdur pradlausi segulsen-
dirinn ad senda merkid KVEIKT.
Annadhvort med pvi ad:
1.) Feera sledann af OFF 4 ON
rauda LED ljosid blikkar 1x og kédinn er paradur.

eda
2.) med pvi ad faera segulinn fra sendinum & stillingunni ON. )

@
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Ad eyda k6dunum

Til ad eyda kodunum skal fara ad eins og ad ofan en pad verdur po6 ad
senda merkid SLOKKT.

b.e. sledinn af ON & OFF rauda LED ljésid blikkar 2x!

Eda med pvi ad feera segulinn i stoduna SLOKKT!

Stillingar

Raesing vid opnun eda lokun

Veljid na a milli KVEIKJA/SLOKKVA eda SLOKKVA/KVEIKJA vid opnun eda
lokun (Mynd 3b)

Ef senda a merki®d KVEIKJA vid opnun skal setja sledann i stéduna ON.

Ef senda & merkid kveikja vid lokun skal setja sledann & OFF.

Slokkt a med sjalfvirkum haetti (Mynd 3a)

[ st6dunni 0 er kveikt eda slokkt um leid vid opnun eda lokun.

3 timar upp @ 1m/5m/10m eru i bodi fyrir sjalfvirka slokkvun!
pradlausi segulsendirinn telur nidur.

b.e. a medan opna er og lokad & stilla timanum hefst nidurtalning fyrir
slokkvun fra naesta merki um ad kveikja.

Uppsetning

Athuga skal virkni pradlausa méttakarans adur en sendirinn er settur
upp med skrafunum eda tvofalda limbandinu sem fylgir med.

Vid uppsetningu med skrifum skal taka festiplGtuna af sendinum og
seglunum &dur af og festa hana a videigandi stad (Mynd 4)

Til ad sendirinn verdi ekki fyrir 6parfa titringi eda hristingi radleggjum vid
ad hann sé festur a ramma og seglarnir & hreyfanlega hluta (glugga).
Fjarleegdin & milli seguls og sendis zetti ekki ad vera meira en 5mm.
Rennid sendi aftur a. Stingid seglum aftur a.

Ad skipta um rafhl6du (Mynd 5)

Rauda LED ljosid lysir & 4 sek. fresti pegar rafhladan er ad teemast.
Takid sendinn af og setjid nyja 3V CR 1632 rafhlodu i!

Ny rafhlada endist i um 20 000 notkunarskipti eda 3 ar!

RAFHL.

Gleypid ekki rafhl6durnar, haetta a brunasarum af voldum hzettulegra
efnal

bessi vara inniheldur hnapparafhldu. Ef hnapparafhladan er gleypt )

@

Oryggisleidbeiningar:
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geta alvarleg brunasar myndast innan 2 klukkustunda og leitt til dauda.
Geymid nyjar og notadar rafhlodur par sem born na ekki til. Ef ekki er
haegt ad loka rafhloduholfinu med 6ruggum haetti skal ekki nota véruna
lengur og geyma fjarri bornum. Ef grunur leikur & ad rafhl6dur hafi
verid gleyptar eda paer séu ad finna i einhverjum likamshluta skal leita
tafarlaust til laeknis.

Ma ekki nota sem birtudeyfi.

Setjid adeins upp i purrum rymum

Setjid ekki upp vid segul- eda rafsegulsvid
Fordast skal dsetningu @ malm pvi draegid styttist.

Samraemisyfirlysingu (CE) er ad finna awww.intertechno.at/CE
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Den tradlese magnetsenderen har én Fixcode fra 67 mulige og kan
dermed koble alle selvinnlaerende intertechno tradlgse mottakere, ogsa
tradles ringeknapp GONG ITR - 7000 og batteri-ringeknapp IT-9000
(MLR-1105).

Valgfri PA/AV-kobling ved apning eller lukking.

Automatisk utkoblingstid; valgfritt 0/1Tm/5m/10m.

Enkel montering med skruene som felger med eller dobbeltsidig tape pa
vinduer, dorer, skyvederer, skuffer, vitriner osv.

Eksempler pa bruk:

Av- eller paskruing av lys eller aktivering av ringelyden nar derene apnes.
Utkobling av varmekilde nér vinduet pnes.

Sikkerhetskomponent f.eks. i ventilasjonsanlegg

(For & unnga kullosforgiftning er det viktig at et vindu er apent nar
avtrekksviften kobles inn).

Med IT-MG MASTERGATE fra intertechno far du en push-melding pa
smarttelefonen hvis et vindu

eller en der dpnes.

Det kan ogsa kobles til en sirene med tradlgsmottaker som alarmanlegg.

TA PRODUKTET | BRUK

For monteringen:

Apne senderen ved & skyve pa monteringsplaten (fig.1)
Fjern batterisikringen.

Koding: Oppkobling til tradles mottaker (fig.2)
Se ogsa bruksanvisningen fra produsenten av tradlgsmottakeren!
Utkoblingsautomatikken ma sta pa 0.
PA-signalet fra den tradlose magnetsenderen ma sendes s snart motta-
keren er klar for innlaering.
Enten ved a:
1.) skyve skyvebryteren fra AV til PA
den rgde LED-en blinker 1x og kodingen laeres inn.
eller
2.) skyve magneten fra senderen i posisjon ON.

@
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Slette kodingen

For & slette koden gjer du slik det beskrives ovenfor, men det er AV-sig-
nalet som skal sendes.

Dvs. skyvebryteren fra PA til AV - den rede LED-en blinker 2 ganger!
eller ved & skyve magneten til posisjon AV!

Innstillinger

Innkobling ved apning eller lukking

Velg mellom AV/PA- hhv. PA/AV—koinng ved apning eller lukking (fig. 3b)
Hvis PA-signalet skal sendes ved &pning, skal skyvebryteren settes pa PA.
Hvis PA-signalet skal sendes ved lukking, skal skyvebryteren settes pa AV.

Utkoblingsautomatikk (fig.3a)

| posisjon 0 kobles det umiddelbart p4 eller av nar det dpnes.
Utkoblingsautomatikken har 3 tidsinnstillinger; Tm/5m/10m!

Den trédlese magnetsenderen falger.

Dvs. at hvis det dpnes og lukkes i Iopet av den innstilt tiden, starter
nedtellingen fra det siste pa-signalet.

Montering

For senderen monteres permanent med skruene som falger med eller
med dobbeltsidig tape, ber det kontrolleres at den fungerer som den
skal.

For montering med skruer tar du monteringsplatene av senderen og
magneten og monterer dem der du ensker (fig.4)

For ikke & utsette senderen for ungdvendige vibrasjoner eller risting
anbefaler vi a feste den i rammen; magneten festes pa den bevegelige
delen (vinduet).

Avstanden mellom sender og magnet ber ikke veere stgrre enn 5 mm.
Skyv senderen pa plass. Sett magneten pa plass.

Bytte av batteri (fig. 5)

Den rgde LED-en lyser hvert 4. sekund nar batteriet holder pa a ga tomt.
Ta av senderen og legg inn et nytt 3V CR 1632-batteri!

Et nytt batteri rekker til ca. 20.000 koblinger eller 3 ar!
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Sikkerhetsanvisning:

BATTERI

Batterier skal ikke svelges; fare for forbrenning fra farlige stoffer!

Dette produktet inneholder et knappebatteri. Hvis knappebatteriet
svelges, kan alvorlige innvendige forbrenninger opptre innen 2 timer og
eventuelt medfere deden. Oppbevar nye og brukte batterier utilgjenge-
lig for barn. Hvis batterilokket ikke lar seg lukke ordentlig, skal produktet
ikke lenger brukes og oppbevares utilgjengelig for barn. Hvis du tror at
noen har svelget et batteri, eller at det befinner seg i en kroppsdel, skal
du straks soke legehjelp.

Passer ikke for bruk med dimmere.

Skal bare brukes i tarre rom

Skal ikke monteres neaer magnetiske eller elektromagnetiske felt
Unnga montering pa underlag av metall, det forkorter rekkevidden.

Samsvarserklaeringen (CE) finner du pa www.intertechno.at/CE
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De radiografische magneetzender beschikt over een fixcode met 67 mil-
joen mogelijkheden en schakelt alle zelflerende intertechno draadloze
ontvangers, waaronder ook de draadloze GONG ITR - 7000 en Battery
Gong IT-9000 (MLR-1105).

Naar keuze AAN/UIT - UIT/AAN schakelen bij het openen of sluiten.

Het is mogelijk om een automatische uitschakeltijd van0/1m/5m/
10m te selecteren.

Eenvoudige montage door middel van meegeleverde schroeven of
dubbelzijdig plakband op ramen, deuren, schuifdeuren, laden, vitrines,
enz. met talloze toepassingsmogelijkheden.

Voorbeelden van toepassingen:

verlichting in- of uitschakelen bij het openen van alle soorten deuren
activeren van de deurbel bij het openen van de deur

uitschakelen van de verwarming bij het openen van het raam
beveiliging zoals bij bediening van de ventilatie

(De afzuigkap kan bij open vuurbronnen alleen worden ingeschakeld
met het raam open om CO-vergiftiging te voorkomen), enz.

Met de IT-MG MASTERGATE van intertechno ontvangt u tevens een
pushmelding op uw smartphone zodra een raam

of deur wordt geopend.

Tegelijkertijd kan ook een sirene met een radio-ontvanger als alarmsys-
teem worden geschakeld.

INBEDRIJFSTELLING

Voor het monteren gaat u als volgt te werk:

Open de zender door de montageplaat te verschuiven (afb.1)
Verwijder de zekering van de batterij.

Codering: aanpassen aan een radio-ontvanger (afb. 2)

Neem ook de bedieningshandleiding van de radio-ontvanger in acht!
De automatische uitschakeling moet op 0 worden ingesteld.

Zodra de ontvanger gereed is om te leren, moet het AAN-signaal van de
radiografische magneetzender worden verzonden.
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Hetzij door:

1.) De schuifschakelaar van UIT naar AAN te schuiven, waarna
de rode LED 1x knippert en de codering wordt geleerd.
of

2.) door de magneet van de zender te verschuiven bij het in de AAN-
stand zetten.

Wissen van de codering

Om de codering te wissen, dient zoals hierboven te worden gehandeld,
echter moet nu het UIT-signaal worden verzonden.

D.w.z. schuifschakelaar van AAN naar UIT. De rode LED knippert 2x!

Of door de magneet in de UIT-stand te zetten!

Instellingen

Inschakelen bij openen of sluiten

Selecteer nu AAN/UIT- of UIT/AAN-schakeling bij het openen of sluiten
(afb. 3b)

Als het AAN-signaal moet worden verzonden bij het openen, moet de
schuifschakelaar op ON worden gezet.

Als het AAN-signaal moet worden verzonden bij het sluiten, moet de
schuifschakelaar op OFF worden gezet.

he uitschakeling (afb.3a)

In de stand 0 wordt bij openen of sluiten onmiddellijk in- of uitgescha-
keld.

3 tijden van Tm/5m / 10m zijn beschikbaar voor de automatische
uitschakeling!

De radiografische magneetzender wordt geactiveerd.

D.w.z. als het wordt geopend en gesloten gedurende de vooraf inge-
stelde tijd, begint het aftellen van de uitschakeltijd vanaf het laatste
AAN-signaal.

Montage

De functie met de radio-ontvanger moet worden gecontroleerd voordat
de zender wordt gemonteerd met behulp van de meegeleverde schroe-
ven of het dubbelzijdige plakband.

Voor montage met schroeven, verwijder de montageplaat van zender
en magneet van te voren en monteer deze op de daarvoor bestemde
plaatsen (afb.4) )

@
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Om de zender niet bloot te stellen aan onnodige trillingen of schokken,
raden we aan om deze aan het frame te bevestigen en de magneet aan
de bewegende delen (ramen) te bevestigen.

De afstand tussen magneet en zender mag niet groter zijn dan 5 mm.
Zender terugstellen. Magneten terugplaatsen.

Batterij vervangen (afb. 5)

De rode LED licht elke 4 seconden op wanneer de batterij leeg is.
Verwijder de zender een plaats een nieuwe batterij 3V CR 1632!

E?n nieuwe batterij heeft een bedrijfsduur van ca. 20.000 schakelingen
of 3 jaar.

Veiligheidsvoorschriften:

BATTERIJ

Batterijen niet inslikken, gevaar voor brandwonden door gevaarlijke
stoffen!

Dit product bevat een knoopcelbatterij. Als de knoopcelbatterij wordt
ingeslikt, kunnen ernstige inwendige brandwonden binnen slechts 2 uur
optreden en tot de dood leiden. Houd nieuwe en gebruikte batterijen
uit de buurt van kinderen. Als het batterijcompartiment niet goed sluit,
stop dan met het gebruik van het product en houd het uit de buurt van
kinderen. Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of zich in een deel van
het lichaam bevinden, dient u onmiddellijk een arts te raadplegen.

Niet voor gebruik met dimmers.

Alleen in droge ruimtes monteren

Niet monteren in de buurt van magnetische of elektromagnetische
velden

Montage op metaal moet worden vermeden, omdat het bereik wordt
verkort.

Conformiteitsverklaring (CE) onder www.intertechno.at/CE
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O emissor magnético remoto possui um cédigo fixo de 67 mil. possiveis
e comuta todos os emissores remotos programaveis da intertechno,
também o GONGO remoto ITR - 7000 e o gongo a pilhas IT-9000 (MLR-
1105).

ON/OFF opcional - Comutacao OFF/ON ao abrir e fechar.

Pode ser selecionado um tempo de desconexao automatico de 0/1 m/5
m/10 m.

Montagem simples através de parafusos fornecidos ou fita-cola de
dupla face em janelas, portas, portas de correr, gavetas, vitrines, etc. com
inimeras possibilidades de aplicagdo.

Exemplos de utilizagao:

Ligar ou desligar a luz durante a abertura de portas de todo o tipo, ativar
o gongo durante a abertura de portas.

Desativagdo do aquecimento ao abrir a janela.

Operacdo de seguranga, p. ex. comando de extragao do ar

(O exaustor apenas pode ser ligado com janela aberta, em caso de
lareiras abertas, para evitar envenenamento por CO), etc.

Com o IT-MG MASTERGATE da intertechno recebera também uma
notificagdo push no Smartphone, assim que se abrir uma janela

ou portas.

Simultaneamente, pode também ser acionada uma sirene, com um
recetor remoto como sistema de alarme.

COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO

Antes da montagem proceda, como se segue:

Abrir o emissor ao deslocar a placa de montagem (Fig.1)
Retirar a prote¢do da pilha.

Codificacdao: Adaptagao ao receptor remoto (Fig. 2)

Tenha, por favor, também atencao ao manual de instrugdes do receptor
remoto!

A desconexao automdtica tem de estar ajustada par 0.

Assim que o recetor estiver em modo programacao, tem de ser enviado
o sinal ON do emissor magnético remoto.

@
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Seja por:

1.) Confirmacao do interruptor deslizante de OFF para ON
o LED vermelho pisca 1x e a codificagao é programada.
ou

2.) movendo o iman do emissor para a posicao ON.

Apagar a codificagao

Para apagar a codificacao, proceda como acima descrito, porém tem de
ser enviado o sinal OFF.

l.e. interruptor deslizante de ON para OFF, o LED vermelho pisca 2x!

Ou movendo o iman para a posi¢ao OFF!

Configuragées

Ligar ao abrir e fechar

Selecione entre a comutagao ON/OFF ou OFF/ON ao abrir e fechar
(Fig. 3b)

Se ao abrir tiver de ser enviado um sinal ON, o interruptor deslizante
deve ser colocado na posicdo ON.

Se ao fechar tiver de ser enviado um sinal ON, o interruptor deslizante
deve ser colocado na posicédo OFF.

Desconexao automatica (Fig.3a)

Na posicéo 0, ao abrir e fechar a ligagao é imediatamente ligada ou
desligada.

Estdo disponiveis 3 tempos de 1 m/5 m/10 m para a desconexao
automatica!

O emissor magnético remoto dispara.

l.e. abre e fecha durante o tempo predefinido, iniciando assim a conta-
gem decrescente para o tempo de desconexao do ultimo sinal ON.

Montagem

Deve ser verificada a fungao com o recetor remoto antes de se proceder
a montagem fixa do emissor com os parafusos fornecidos ou a fita-cola
de dupla face.

Para a montagem com parafusos, retire primeiro a placa de montagem
no emissor e imanes e monte os mesmos nos locais previstos (Fig.4)
Para nao sujeitar o emissor a vibragdes ou choques desnecessarios,
recomendamos que os mesmos sejam fixos ao quadro e os imanes em
partes moveis (janela). )

@
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A distancia entre o iman e o emissor ndo deve ser superiora 5 mm.
Colocar novamente o emissor. Encaixar novamente os imanes.

Substituicao de bateria (Fig. 5)

O LED vermelho acende, a cada 4 s, quando a pilha ficar vazia.
Retirar o emissor e colocar uma nova bateria 3V CR 1632!

Uma nova pilha tem uma vida util de aprox. 20000 comutagdes ou 3
anos!

Indicagdes de segurancga:
HA

N&o engolir pilhas, perigo de queimaduras devido a substancias
perigosas!

Este produto contém uma pilha-botéo. Se a pilha-botéo for ingerida
podem ocorrer queimaduras internas graves apenas em 2 horas e levar
a morte. Mantenha pilhas novas e usadas longe do alcance de criangas.
Se o compartimento das pilhas néo fechar de forma adequada, nao
utilizar o produto e manter longe do alcance de criangas. Se suspeitar
que tenham sido ingeridas pilhas ou as mesmas se encontrarem numa
determinada parte do corpo, procure ajuda médica imediata.

Néo utilizar com um regulador.

Montar apenas em espagos secos.

N&o montar nas proximidades de campos magnéticos ou eletromag-
néticos

Deve ser evitada a montagem em cima de metal, dado que compromete
o alcance.

Declaragao de conformidade (CE) em www.intertechno.at/CE
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Pilot zdalnego sterowania z magnesem posiada jeden staty kod z 67
mIn mozliwych i dlatego potrafi¢ przetaczy¢ wszystkie samouczace

sie odbiorniki zdalnego sterowania marki intertechno, w tym takze
bezprzewodowy gong do drzwi ITR - 7000 i gong zasilanego bateriami
IT-9000 (MLR-1105).

Do wyboru jest funkcja WLACZ/WYLACZ - WYLACZ/WEACZ przy otwie-
raniu lub zamykaniu.

Do wyboru jest takze czas zwtoki automatycznego wytaczenia
0/1m/5m/10m.

tatwy montaz dotaczonymi do kompletu srubami albo dwustronng tas-
ma samoprzylepna do drzwi, okien, drzwi przesuwnych, szuflad, witryn
itp. z wszechstronnymi mozliwoéciami zastosowania.

Przyktady zastosowan:

Wiaczanie i wylgczanie oswietlenia przy otwieraniu drzwi wszelkiego
rodzaju, aktywowanie gongu przy otwieraniu drzwi.

Wytaczanie ogrzewania po otworzeniu okna.

Funkcja zabezpieczania, jak np. sterownik wentylacji

(W pomieszczeniach z otwartym kominkiem wigczenie okapu kuchen-
nego jest mozliwe tylko przy otwartym oknie, zeby uniknac zatrucia
spalinami CO).

Za pomocg IT-MG MASTERGATE marki intertechno wysytane jest tez
powiadomienie Push na smartfon, jak tylko okno lub drzwi zostana
otworzone. Réwnocze$nie moze by¢ takze wiaczana syrena instalacji
alarmowej, wyposazona w odbiornik zdalnego sterowania.

URUCHOMIENIE

Przed przystapieniem do montazu nalezy wykonac nastepujace
czynnosci:

Otworzy¢ nadajnik przez przesuniecie ptyty montazowej (rys. 1)
Usuna¢ zabezpieczenie baterii.

Kodowanie: Dostrojenie do odbiornika zdalnego sterowania (rys. 2)
Prosimy o przestrzeganie takze instrukgji obstugi odbiornika zdalnego
sterowania!

Automatyka wytgczania musi by¢ ustawiona na,0".

Jak tylko odbiornik bedzie w stanie gotowosci do uczenia kodu, nalezy
wystac sygnat WLACZ pilotem zdalnego sterowania z magnesem. )

@
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PL Instrukcja obstugi ITM-200

Wystac sygnat przez:

1.) przesunigcie przetacznika suwakowego z OFF na ON
czerwona dioda LED miga 1x i kodowanie zostato przyjete.
albo

2.) przesuniecie magnesu nadajnika przy ustawieniu na ON.

Kasowanie kodowania

W celu usuniecia kodowania nalezy postepowac jak wyzej opisano,
jednak tym razem wysta¢ sygnat WYLACZ.

Tzn. przetacznik suwakowy z ON na OFF, czerwona dioda LED miga 2x!
Albo przez przesunigcie magnesu do pozycji WYLACZ!

Ustawienia

Wiaczanie przy otwieraniu lub zamykaniu

Wybra¢ WEACZ/WYLACZ albo WYLACZ/WEACZ przy otwieraniu albo
zamykaniu (rys. 3b)

Jezeli przy otwieraniu ma by¢ wysytany sygnat WrACZ, to nalezy ustawic¢
przetacznik suwakowy w pozycji ON.

Jezeli przy zamykaniu ma by¢ wysytany sygnat WEACZ, to nalezy ustawic
przetacznik suwakowy w pozycji OFF.

Automatyczne wytaczanie (rys. 3a)

W pozycji,0” przy otwieraniu lub zamykaniu natychmiast wysytany jest
sygnat wiaczenia badz wytaczenia.

3 czasy zwtoki Tm/5m/10m sa do wyboru dla automatycznego wytg-
czania!

Pilot zdalnego sterowania z magnesem wyzwala wtedy z opéznieniem.
Tzn. jedli w ciggu nastawionego czasu zwioki nastapi otworzenie i
zamkniecie, to rozpoczyna sie odliczanie czasu wyfaczenia od ostatniego
sygnatu WLACZ.

Montaz

Dziatanie odbiornika zdalnego sterowania nalezy sprawdzi¢ zanim
nadajnik zostanie zamontowany za pomocg $rub lub dwustronnej tasmy
samoprzylepnej.

W przypadku montazu z uzyciem srub nalezy uprzednio zdjac¢ ptytke
montazowa z nadajnika i magnesu, potem zamontowac je w miejscach
przewidzianych do tego celu (rys. 4)

@
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Dla ochrony nadajnika przed niepotrzebnymi wibracjami i wstrzasami
zaleca sie zamontowanie go na ramie, natomiast magnesu na ruchomej
czesci (np. okno).

Odstep miedzy magnesem a nadajnikiem nie powinien przekroczy¢ 5
mm.

Nasunac znéw nadajnik. Natozy¢ znéw magnes.

Wymiana baterii (rys. 5)

Czerwona dioda LED zapala si¢ co 4 sekundy, gdy zbliza sie catkowite
wyczerpanie pojemnosci baterii.

Zdja¢ nadajnik i wiozy¢ nowa baterie 3V CR 1632!

Nowa bateria wystarcza na wykonanie okoto 20 000 przetaczen lub na
3 lata!

Przepisy bezpieczenstwa:

BATERIA

Nie dopusci¢ do potkniecia baterii, niebezpieczeristwo oparzenia niebez-
piecznymi substancjami!

Niniejszy produkt zawiera baterie guzikowa. W razie potkniecia baterii
guzikowej moga wystapic ciezkie oparzenia wewnetrzne w ciggu zale-
dwie 2 godzin, ktérych skutkiem moze by¢ $mier¢. Nowe i wyczerpane
baterie nalezy przechowywac w sposéb niedostepny dla dzieci. Jezeli
zagtebienia na baterig nie da sie poprawnie zamknag, to nie uzywac
dalej produktu i przechowywac go w sposéb niedostepny dla dzieci. W
razie stwierdzenia, ze baterie zostaty potkniete albo znajduja sie w jakiejs
czesci ciata, nalezy natychmiast zwrécic sie o pomoc lekarska.

Nie nadaje sie do stosowania dla sciemniaczy.

Zamontowac tylko w suchym pomieszczeniu

Nie montowac w poblizu pél magnetycznych albo elektromagnetycz-
nych

Unikna¢ montazu na metalu, poniewaz skraca to zasieg.

Deklaracja zgodnosci (CE) na stronie www.intertechno.at/CE
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BecnpoBoAHO MarHUTHbIN NepeAaTunK nmeeT GUKCUPOBAHHBIN Ko 13
67 MITH. BO3MOXHbIX KOJIOB 11 TO3TOMY NepekK/liouaeT Bce CaMOHacTpa-
vBalolmecs 6ecnpoBoAHbIe MPUEMHUKN GUpMbI intertechno, a Takxe
6ecnpoBOAHOI ABEPHON 3BOHOK ITR - 7000 1 ABEPHOI 3BOHOK IT-9000
(MLR-1105).

Ha Bbi6op nepeknioyeHvie BKS1./BbIKIL. - BbIK/1./BKJ1. npn oTKpbiBaHun
VNV 3aKpbiBaHNN.

MoxHo BbIGMpaTh aBTOMaTYeckoe Bpema oTKioueHnA 0/1 MuH./5
MWH./10 MUH.

npOCTOVI MOHTaX C MOMOLLbIO NpunaraemMbiX BUHTOB v ﬂByCTOpOHHeI;I
KNenKom NeHTbl Ha OKHax, ABepAXx, pa3faBMXHbIX ABEPAX, BblABUKHbIX
ALWMKaX, BATPUHAX U T. . C 6ECUMCIEHHBIM KONMYECTBOM BO3MOXHbIX
NpUMeHeHNN.

MpumMepbl npuMeHeHNA:

BKrloueHvie nnu BbIKMIOUEHE CBETa MU OTKPbIBaHWUM [iBepeil Bcex
BI0B AKTVBMPOBaHME [1BEPHOTO 3BOHKa NPU OTKPbIBaHUM ABEPU.
OTK/OYEHNE OTONNIEHUA NPV OTKPbIBaAHUU OKHa.

JnA ueneit 6e30NacHOCTI, HANPUMEP, YNPaBNEHWNE BbITAXKHOW BEHTU-
nauven

(KyXOHHaﬂ BbITAXKA NPWU BKJIIOYEHHbIX rOpenkax MoxeTt 6bITb BKNOYEHA
TONMbKO MPW OTKPbITOM OKHE BO n3bexaHune otpasneHns CO) n T. A.

C nomouubto IT-MG MASTERGATE ot dpupmbl intertechno Bbl nonyuaete
Takxe push-yBefloM/ieHe Ha CMapTOH, Kak TONbKO OTKPbIBAETCA OKHO
VN iBePb.

OpHOBpPeMeHHO MOXeT 6biTb MOAK/IOUEHa TaKkKe CpeHa C pafuonpuem-
HWKOM B KayecTBe CUCTEMbI OXpaHHOI;I CUrHanusauuun.

BBOJ B SKCMYATALIUIO

Mepen MOHTaXOM fleiicTBYTe CneayoWwmm obpasom:

OTKprTI/Ie nepeaatyvka nytem nepemeleHna MOHTaXKHOW MNACTVHbI
(puc.1)

YaaneHuve npefoxpaHuTtens 6atapenku.

Koaup C cp p (puc. 2)
MoxanyicTa, cobntopaiite Takxxe NONOXEHWA PYKOBOACTBA MO JKCMlya-
Taunun pa[Z[IIIOI'IpI/IeMHI/IKa!

ABTOMATIYECKOE OTKJII0UEHME AOMKHO BbiTh yCTaHOBEHO Ha 0. )
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R  Pyxosoacteo no skcnnyataym — 1TM-200

Kak TofbKo NpMEeMHUK roTOB K CaMOHACTPOIKe, HE06XOAUMO OTNPaBUTL

curHan BKJ1. 6ecnpoBoiHOro MarHWTHOrO NepefaTymka.

Jn6o nytem:

1.) NnepemeLlleHnA NON3yHKOBOTo NepekioyaTtens U3 nonoxexus OFF
(BbIKJ1.) B nonoxexue ON (BKJ1.).
KpacHbIV CBETOAVNOA MUTHET 1 pas, 1 KoAVPOBaHIe GyfeT HaCTPOEHO.
mwnn

2.) nyTem nepemelleHna MarHunTa oT nepeaaTyuka npu Hactponke ON
(BKI.).

CTupaHune KoaupoBaHusa

JinA cTMpaHnA KOAMPOBKM AENCTBYITE, Kak yKa3aHO Bbllle, HO JOMKeH
6bITb oTNpasneH curtan OFF (BbIKIL.).

T. e. NON3yHKOBbIV Nepekntoyatenb U3 nonoxeHnsa ON (BKJ1.) B nonosxe-
Hue OFF (BblKJ1.), KpacHblii CBETOAMOA MUTHET 2 pa3al

Mnu nyTem nepemeLlyeHna marHuTa B nonoxexue BblKJ1.!

Hactpoiikn

BKntoueHMe Npu OTKPbIBAHWM WU 3aKPbIBaHUN

Tenepb BbibepuTe nepeknoyerne BKI1./BbIKJI. nnv e BbIKJ/1./BKJI. npu
OTKPbIBaHWN UK 3aKpbiBaHuK (puc. 3b)

Ecnu npm oTKpbIBaHUM AOMKEH GbiTb OTNpasneH curian BKJ1., To
NON3yHKOBbIV NepeKioyaTe/lb HeOBXOAVNMO YCTaHOBUT B MOJIOXKEHME
ON (BKJ1.).

Ecnu npw 3aKpbiBaHWy fomKeH 6bITb oTnpasneH curdan BKJI., To
NON3YHKOBbIV NepeKioyaTeslb HeOBXOAVNMO YCTaHOBUTH B MOJIOXKEHME
OFF (BbIK/1.).

ABTOMaTMYecKoe oTKal4eHne (puc. 3a)

B nonoxeHuu 0 Npy OTKPbIBaHNM WM 3aKPbIBaHUM CPa3y e BKoYaeT-
CA VN BbIKIIOYaeTCA.

[inA aBTOMaTNYECKOro OTKII0UEHUA AOCTYMHbI 3 Neproaa BpemeHn B 1
MWH./5 MUH./10 MUH.!

BecnpoBoHOI MarHNTHbIN NepeaaTumk NepesanyckaeTca.

T. e. ecnn B Nepnof NpeaBapuTeNbHO YCTaHOBNIEHHOTO BPEMEHY MPo-
M3BOAMTCA OTKPbIBaHIE 1 3aKpbiBaHIe, TO 06PaTHbIN OTCUET BpemeHN
BbIK/IOUEHUA HAaUMHAeTCA C nocneaHero curHana BKJ1.

)
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MonTax

Heobxoanmo nposepnTb GyHKLMOHVMPOBaHWE C PaaNonpUEeMHIKOM,
npexze Yem nepefjaTumnk MOHTUPOBATL Ha MOCTOAHHO C MOMOLLbIO NMe-
IOLNXCA B YaKOBKE BYHTOB UV [1BYCTOPOHHEN KNENKON NeHTbI.

ﬂ]‘lﬂ MOHTa)xa C MOMOLLbIO BUHTOB 3apaHee CHAMUTE MOHTaXKHYI0 nnactu-
Hy C nepefaTynka n marHMTa 1 yCtaHoBuTe UX B NpefyCMOTPEHHble AnA
3TO0rO MecTa (puc. 4)

YTo6bl He NoABepraTb NepeaaTunk HeHyXHbIM BUOPaLMAM Unu yaapam,
Mbl peKOMeHAyeM 3aKpennTb ero Ha pame, a MarHUT NPUKPennTb K
NOABMKHBIM YacTAM (OKHa).

PacctosHve mexay MarHuTom 1 nepeaatynkom He AOSTKHO NpeBbllwaTh
5 mm.

BHOBb HaABMHYTb NepefaTuuk. BHOBb HafeTb MarHuT.

3ameHa 6aTapeiiku (puc. 5)

KpacHbiit cBeToAMo MyraeT Kaxpable 4 ¢, Korfja 6aTapeiika paspsxeHa.
CHATb NepefaTunK v BCTaBUTb HOBYtO GaTapeliky CR 1632 Ha 3 B!
HoBas 6aTapelika umeeT CpoK ciy6bi B Npu6s. 20 000 nepeknoyeHnin
vnm 3 ropa!

no
BATAPEMKA
He rnoTaiite 6aTapeiiku, ONacHOCTb OXXOrOB OMacHbIMY BelecTBamu!
TOT NPOAYKT COAEPKUT 6aTapeliky TabnetouHoro Tuna. Mpu npornatbl-
BaHUN ﬁaTapeVIKI/I TabieTouHOro TUna MOrYT BO3HUKHYTb TAXesble BHY-
TPEHHNE 0XOorn B Te4yeHne 2 4acoB n MOryT NPUBECTN K CMepTU. XpaHI/lTe
HOBble 1 UCMONb30BaHHbIe 6aTapelikyi B HeJOCTYMHOM ANA AeTeil MecTe.
Ecnu 6atapeiHblii OTCEK He 3aKpblBaeTCA HaAeXHO, MpeKpaTuTe NCMosb-
30BaHu1e NPOAyKTa U AePXKITE ero B MecTe, HeJOCTYMHOM [ fleTel.
Ecnv Bbl cunTaete, uTo GbiAM NpornoyeHbl 6atapenkn nam HaxogaTcs B
KaKkon-nnbo YacTy Tena, HeMe/NIeHHO 06paTUTeCh K Bpayy.

He ana ncnonb3oBaHnA ¢ gUMMepamu.

YcTaHaBNMBaTb TONBKO B CyXVX MOMELLEHNAX

He yCTaHaB/MBaTb B6AV3Y MAarHUTHbBIX U SNEeKTPOMarHUTHbIX nonen
CnepyeT usberaTb yCTaHOBKY Ha MeTasll, TaK Kak 3TO YMeHblUaeT Aasib-
HOCTb AECTBYUA.

3anBneHue o cootsetcTum (CE) no anpecy www.intertechno.at/CE
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Emitatorul radio magnetic poseda un cod fix dintre 67 mil. de coduri
posibile si astfel comuteaza toate receptoarele radio cu funtie de inva-
tare de la intertechno, si SONERIA radio ITR - 7000 si SONERIA cu baterie
IT-9000 (MLR-1105).

Comutare optionald PORNIRE/OPRIRE - OPRIRE/PORNIRE in timpul
deschiderii sau inchiderii.

Poate fi selectatd o durata de oprire automata 0/1Tm/5m/10m.

Montaj simplu datorita suruburilor si benzii adezive duble incluse pe
ferestre, usi, usi glisante, sertare, vitrine etc. cu numeroase posibilitati
de utilizare.

Exemple de utilizare:

Pornirea sau oprirea luminii la deschiderea usilor, activarea tuturor
felurilor de gong la deschiderea usii.

Oprirea centralei termice la deschiderea ferestrei.

Utilizare de siguranta ca de exemplu ghidarea aerul evacuat

(in cazul surselor de foc deschise hota poate fi comutatd numai daca
ferestrele sunt deschise, pentru a evita intoxicarea cu CO)

Cu IT-MG MASTERGATE de la intertechno primiti si o notificare tip push
pe smartphone in momentul in care se deschide o fereastra

sau o usa.

In acelasi timp poate fi comutatd cu un receptor radio si o sirend, ca
sistem de alarma .

PUNERE IN FUNCTIUNE

Tnainte de montare procedati dupa cum urmeaz:

Deschideti emitatorul prin glisarea placutei de montaj (Fig.1)
Tndepartatl siguranta bateriei.

Codare: Adaptarea la un receptor radio (Fig.2)

Va rugam sa aveti in vedere si instructiunile de utilizare ale receptorului
radio!

Sistemul automat de oprire trebuie sa fie comutat pe 0.

Imediat ce receptorul este in modul de invdtare, trebuie emis un semnal
PORNIT de la emitdtorul radio magnetic.

@
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Sau prin:

1.) Confirmarea cu comutatorul glisant de pe OFF pe ON
LED-ul rosu clipeste 1x si codul este invatat..
sau

2.) prin glisarea magnetului de la emitdtor la setarea ON.

Stergerea codului

Pentru a sterge codul procedati ca mai sus, dar trebuie emis semnalul
OPRIT.

Aceasta inseamna mutarea comutatorului glisant de pe ON pe OFF LED-
ul rosu clipeste de 2x!

Sau prin glisarea magnetului in pozitia OPRIT!

Setari

Pornire la deschidere sau inchidere

Alegeti acum intre PORNIT/OPRIT- resp. comutarea OPRIT/PORNIT la
deschidere sau inchidere (Fig. 3b)

Daca la deschidere trebuie emis semnalul PORNIT atunci comutatorul
glisant se va muta pe pozitia ON.

Daca la inchidere trebuie emis semnalul pornit atunci comutatorul
glisant se va muta pe pozitia OFF.

Sistem automat de oprire (Fig.3a)

In pozitia 0 se va comuta pornit resp. oprit imediat la deschidere sau
inchidere.

Va stau la dispozitie 3 intervale de timp de Tm/5m/10m pentru sistemul
automat de oprire!

Emitatorul radio magnetic declanseaza ulterior.

Aceasta inseamnad, ca dacd in intervalul de timp stabilit anterior se
deschide sau inchide, atunci incepe numadrdtoarea inversa a timpului de
oprire incepand de la ultimul semnal pornit.

Montaj

Functionarea receptorului radio se va verifica inainte de a monta emita-
torul cu ajutorul suruburilor si a benzii dublu adezive incluse.

Pentru montajul cu suruburi indepartati mai intai placuta de montare de
pe emitator si magnet si montati-le la locurile prevazute pentru acestea
(Fig.4)

@
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Pentru a nu expune emitatorul la vibratii sau socuri inutile vd recoman-
dam ca sa il fixati pe acesta pe ramd, iar magnetul pe elementele mobile
(fereastra).

Distanta dintre magnet si emitator nu trebuie sa depaseasca 5mm.
Glisati din nou emitatorul in placuta de montare. Glisati din nou magne-
tul in placuta de montare.

Schimbarea bateriilor (Fig. 5)

LED-ul rosu clipeste la fiecare 4 sec. atunci cand bateria se goleste.

Va rugam sa scoateti emitatorul si sa introduceti o baterie noua de tip
3VCR1632!

O baterie noud are o durata de viata de cca. 20.000 de comutdri sau 3 ani!

Indicatie privind siguranta:

BATERIE

Este interzisa inghitirea bateriilor, pericol de arsuri datorita substantelor
periculoase!

Acest produs contine o baterie tip pastild. Daca bateria tip pastild este in-
ghitita, pot aparea arsuri grave ale organelor interne in decurs de numai
2 ore si poate rezulta decesul. Nu pastrati la indemana copiilor baterii noi
si uzate. In cazul in care compartimentul pentru baterii nu se mai inchide
in sigurantd, nu mai utilizati produsul si nu il pastrati la indemana
copiilor. Daca credeti ca au fost inghitite baterii sau se afla intr-o parte a
corpului, adresati-va imediat medicului dumneavoastra.

Nu este prevazut pentru utilizarea cu dimmer.

A se monta numai in camere uscate.

A nu se monta in apropierea cdmpurilor magnetice sau electromagne-
tice.

Se va evita montajul pe metal, deoarece micsoreaza raza de actiune.

Declaratie de conformitate (CE) la www.intertechno.at/CE
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Radio-magnetsindaren har en fixkod pa 67 miljoner majligheter och
kopplar darfor alla sjélvlarande intertechno radiomottagare, dven
Radio-GONG ITR - 7000 och batterigong IT-9000 (MLR-1105).

Valfri PA/AV — AV/PA koppling vid 6ppning eller stangning.

En automatisk avstdngning kan valjas 0/Tm/5m/10m.

Enkel montering med bipackade skruvar eller dubbelhaftande tejp
pa fonster, dorrar, skjutdorrar, lador, vitrinskap etc. med ordkneliga
méjligheter.

Anvéndningsexempel:

Pa- eller avstangning av lampor vid 6ppning av dorrar av alla typer
aktivering av ljudsignaler vid dorréppning.

Stanger av varmen nar fénstren 6ppnas.

Sakerhetsenhet som t.ex. Styr franluft

(spiskupan kan for 6ppen spis bara startas om fonstret ar dppet for att
undvika en CO-forgiftning) osv.

Med IT-MG MASTERGATE fran intertechno far du dven pushmeddelande
péa Smartphone sa fort fonster

eller dorrar 6ppnas.

Samtidigt kan dven en siren med en radiomottagare som larmanlagg-
ning kopplas in.

IDRIFTTAGANDE

Innan montering gér man enligt foljande.

Oppna sandaren genom att forskjuta monteringsplattan (bild 1)
Ta bort batterilasningen.

Kodning: Anpassning till radiomottagare (bild 2)
Var god beakta dven bruksanvisningen for radiomottagarna!
Avstidngningsautomatiken maste vara installd pa 0.
Sa fort mottagaren ar i larberedskap, maste PA-signalen pa radio-mag-
netsandaren skickas.
Antingen genom:
1.) Aktivering av strombrytaren fran OFF till ON
den réda LED-lampan blinkar 1x och kodningen ldrs in.
eller
2) genom férskjutning av magneten fran sandaren vid instélining ON.

)
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Radering av kodningen

Fo6r radering av kodningen gor du enligt ovan, men méste skicka
AV-signalen.

Det innebar strombrytaren fran ON till OFF, den réda LED-lampan blinkar
2x!

Eller genom férskjutning av magneten i position AV!

Instéllningar

Start vid 6ppning eller stangnin%

Valj nu mellan PA/AV- resp. AV/PA-koppling vid 6ppning eller stangning
(bild 3b)

Om en PA-signal skall sandas vid 6ppning, s skall strémbrytaren sittas

i position ON.

Om en pa-signal skall sandas, sa skall strombrytaren séttas i position OFF.

Avsténgningsautomatik (bild 3a)

Vid 6ppning sétts- resp. stings omrdelbart av i position 0.

3 tider, pa Tm/5m/10m, finns tillgangliga for avstangingsautomatik!
Radio-magnetsdndaren triggar efter.

Det innebar att om det under den férinstéllda tiden, Gppnas och
stangs, sa borjar nedrdkningen av avtangningstiden fran den senaste
pa-signalen.

Montering

Funktionen for radiomottagaren skall kontrolleras innan séandaren fast
monterings med de bipackade skruvarna eller den dubbelhéftande
tejpen.

For montering med skruvar, tar du forst av monteringsplattan for
sandaren och magneten och monterar dessa pa den darfor avsedda
platsen (bild 4)

For att inte utsétta sandaren for onodig vibration eller skakningar,
rekommenderar vi att man faster den pa ramen och magneten pé den
rorliga delen (fonster).

Avstandet mellan magnet och séndare far inte 6verskrida 5 mm.

Satt fast sandaren igen . Satt pa magneten igen

Batteribyte (bild 5)

Den réda LED-lampa lyser upp var 4:e sek. nar batteriet &r tomt.

Ta ner sandaren och satt i ett nytt 3V CR 1632 batteri!

Ett nytt batteri har en livslangd pé ca 20 000 kopplingar eller 3 ar. )
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Séakerhetsanvisningar:

BATTERI

Ta inte in batterierna, brandrisk pa grund av farliga amnen!

Den hér produkten innehaller ett knappcellsbatteri. Om knappcellsbat-
teriet svaljs, kan allvarliga inre brannskador upptrada inom 2 timmar
och leda till dodsfall. Hall nya och forbrukade batterier borta fran barn.
Om batteriet inte stangs pa ett sékert satt, far inte produkten ldngre
anvandas och skall héllas borta fran barn. Uppsk omedelbart lakare
om du tror att batteriet har svalts eller om det befinner sig i nagon del
av kroppen.

Ej for anvandning i dimmer.

Montera endast i torra utrymmen.

Monteras inte i narheten av magnetiska eller elektromagnetiska flt.
Montering pa metall skall undvikas, eftersom det forkortar rackvidden.

Overensstammelseférklaring (CE) pd www.intertechno.at/CE
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Radiovy magneticky vysiela¢ obsahuje jeden fixny kod zo 67 miliénov
moznych kédov a spina preto vietky samouciace radiové prijimace inter-
techno aj rddiovy GONG ITR - 7000 a batériovy gong IT-9000 (MLR-1105).
Volitelné ZAPNUTIE/VYPNUTIE - VYPNUTIE/ZAPNUTIE pri otvoreni alebo
zatvoreni.

Mbze sa zvolit automatickd doba vypnutia 0/1m/5m/10m.

Jednoducha montaz pomocou pribalenych skrutiek alebo obojstrannej
lepiacej pasky na oknach, dveréch, posuvnych dverach, zasuvkach,
vitrinach atd. s nespo¢etnymi moznostami pouZitia.

Priklady pouzitia:

Zapinanie alebo vypinanie svetla pri otvarani dveri, pri vietkych druhoch
aktivovania gongu pri otvérani dveri.

Vypnutie kurenia pri otvoreni okna

Bezpecnostné vyuZzitie, napr. riadenie odpadového vzduchu

(Odsavac par sa moze pri otvorenych spalovacich zariadenia zapnut iba
pri otvorenom okne, aby sa zabranilo otrave oxidom uholnatym) atd.

Akonahle sa otvori okno alebo dvere, s IT-MG MASTERGATE od firmy
intertechno obdrzite na smartfén

aj Push notifikaciu.

Sucasne sa pomocou radiového prijimac¢a méze ako poplachové zariade-
nie zapnut aj siréna.

UVEDENIE DO PREVADZKY

Pred montézou postupujte nasledovne:

Otvorenie vysielaca posunutim montaznej dosky (obr. 1)
Odstranite poistku batérie.

Kod i 6sob radiovému prijimacu (obr. 2)
Dodmavajte aj névod na obsluhu radiového prijimaca!

Vypinacia automatika musi byt nastavena na 0.

Akonahle je prijimac pripraveny na naucenie, musi sa vyslat signal
radiového magnetického vysielaca ZAP.

Bud:

1.) presunutim posuvného spinaca z OFF na ON
cervena LED blikd 1x a kodovanie sa naudi.
alebo
2.) posunutim magnetu vysielaca pri nastaveni ON. )

@
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Vymazanie kédovania

Na vymazanie kédovania postupujte ako je popisané vyssie, avsak musi
sa vyslat signal VYP.

Tzn. posuvny spinac z ON na OFF, cervena LED bliké 2x!

Alebo posunutim magnetu do polohy VYP!

Nastavenia

Zapnutie pri otvarani alebo zatvarani

Pri otvarani alebo zatvarani zvolte teraz medzi spinanim ZAP/VYP, prip.
VYP/ZAP (obr. 3b)

Ak sa ma pri otvarani vyslat signal ZAP, je nutné posuvny spina¢ nastavit
na polohu ON.

Ak sa ma pri zatvarani vyslat signal ZAP, je nutné posuvny spina¢ nastavit
do polohy OFF.

Vypinacia automatika (obr. 3a)

V polohe 0 sa pri otvarani alebo zatvérani okamzite zapne alebo vypne.
Pre vypinaciu automatiku su k dispozicii 3 doby od Tm/5m/10m!
Rédiovy magneticky vysielac sa spusti.

T.z. pocas prednastavenej doby sa otvori a zatvori, tak za¢ne odpocitava-
nie doby vypnutia od posledného signalu ZAP.

Montaz

Predtym, nez sa vysiela¢ pomocou pribalenych skrutiek alebo obojstran-
nej lepiacej pasky pevne namontuje, je pomocou radiového prijimaca
nutné skontrolovat funkénost.

Na montaz pomocou skrutiek odoberte najskor pri vysielaci a magnete
montaznu dosku a namontuje tieto na planovanych miestach (obr.4).
Aby sa zabrénilo vystaveniu vysielaca zbyto¢nym vibracidm alebo
otrasom, odporiicame tento upevnit na rame a magnet na pohyblivych
Castiach (okne).

Vzdialenost medzi magnetom a vysiela¢om by nemala prekracovat 5
mm.

Vysiela¢ opat odsuiite. Magnet opat nasadte.

Vymena batérie (obr. 5)

Ak sa batéria vybija, kazdé 4 sekundy sa rozsvieti cervena LED.

Odoberte vysielac a vlozte novu batériu 3V CR 1632!

Nova batéria ma Zivotnost pribl. 20 000 spinani alebo 3 roky! )

@
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Bezpecnostné upozornenie:

BATERIA

Batérie neprehltajte, nebezpecenstvo popalenia v dosledku pritomnosti
nebezpecnych latok!

Tento produkt obsahuje gombikovu batériu. Ak déjde k prehltnutiu
gombikovej batérie, moze dojst v priebehu 2 hodin k zdvaznym vntor-
nym popaleniam a to méze viest k smrti. Nové a pouZité batérie ucho-
vévajte mimo dosahu deti. Ak sa priehradka pre batérie neda bezpecne
uzavriet, produkt viac nepouzivajte a uchovavajte ho mimo dosahu deti.
Ak si myslite, Ze doslo k prehltnutiu batérii alebo Ze sa nachadzaji v
niektorej Casti tela, okamzite vyhladajte lekara.

Nie je urena na pouZzitie pre stmievace.

Montujte iba v suchych priestoroch.

Nemontujte v blizkosti magnetickych alebo elektromagnetickych poli.
Zabrante montazi na kov, pretoze to skracuje dosah.

Vyhlasenie zhody (CE) na www.intertechno.at/CE
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SLO Navodilo za uporabo ITM-200

Radijski magnetni oddajnik ima 67 milijonov moZnih kombinacij spre-
menljive kode in tako preklaplja vse samopriucljive radijske sprejemnike
intertechno, tudi radijski gong ITR-7000 in baterijski gong IT-9000
(MLR-1105).

Na izbiro preklapljanje VKLOP/IZKLOP - IZKLOP/VKLOP pri odpiranju ali
zapiranju.

Izberete lahko ¢as avtomatskega izklopa 0/1/5/10 minut.

Enostavna montaza s prilozenimi vijaki ali dvojnim lepilnim trakom

na okna, vrata, drsna vrata, predale, vitrine itd. s Stevilnimi mozZnostmi
uporabe.

Primeri uporabe:

Vklop ali izklop luci ob odpiranju vseh vrst vrat, aktiviranje gonga ob
odpiranju vrat.

Izklop ogrevanja, ko se odpre okno.

Varnostna uporaba kot npr. krmiljenje odpadnega zraka

(Napa se lahko pri odprtih kuris¢ih vklopi samo pri odprtem oknu, da se
prepreti zastrupitev s CO) itd.

Z intertechnovo centralo MasterGate IT-MG prejmete tudi potisno
sporodilo na pametni telefon, ¢e se odpre okno

ali vrata.

Istocasno se lahko z radijskim sprejemnikom oglasi tudi alarm.

ZAGON

Pred montazo je potreben sledeci postopek:

S premikom montazne plosce odprite oddajnik (sl.1).
Odstranite zascito baterije.

Kodiranje: Prilagajanje radijskemu sprejemniku (sl. 2)
Upostevajte tudi navodila za uporabo radijskega sprejemnikal!
Avtomatsko izklapljanje mora biti nastavljeno na 0.
Ko je sprejemnik v stanju pripravljenosti na ucenje, morate z radijskega
magnetnega oddajnika poslati vhodni signal.
To storite:
1.) s preklopom potisnega stikala z OFF na ON:
rdeca LED lucka enkrat utripne in kodiranje je priuceno;
ali
2.) s premikom magneta od oddajnika pri nastavitvi ON. )
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Brisanje kodiranja

Pri brisanju kodiranja sledite zgornjemu postopku, le da tokrat posljete
izhodni signal.

To pomeni, da potisno stikalo preklopite zON na OFF: rdeca LED lucka
dvakrat utripne!

Lahko pa to storite tako, da magnet premaknete v polozaj IZKLOPLJENO!

Nastavitve

Vklop ob odpiranju ali zapiranju

Izberite preklapljanje VKLOP/IZKLOP oziroma IZKLOP/VKLOP pri odpira-
nju ali zapiranju (sl. 3b).

Ce naj se ob odpiranju polje vhodni signal, potisno stikalo nastavite na
poloZzaj ON.

Ce naj se ob zapiranju poslje vhodni signal, potisno stikalo nastavite na
polozaj OFF.

Avtomatsko izklapljanje (sl. 3a)

V polozaju 0 se ob odpiranju ali zapiranju takoj izvede vklop oziroma
izklop.

Pri avtomatskem izklapljanju so na voljo trije ¢asi: 1/5/10 minut!
Radijski magnetni oddajnik ponovno odda signal.

To pomeni, da ce se vrata ali okna v prednastavljenem ¢asu odprejo ali
zaprejo, se zacne odstevanje izklopnega ¢asa od zadnjega vhodnega
signala.

Montaza

Delovanje z radijskim sprejemnikom preverite, $e preden s prilozenimi
vijaki ali dvojnim lepilnim trakom fiksno montirate oddajnik.

Pri montaZi z vijaki najprej snemite montazne plosce oddajnika in
magnetov ter jih montirajte na za to predvidena mesta (sl.4).

Da oddajnika ne bi izpostavljali nepotrebnim vibracijam ali tresljajem,
priporo¢amo, da ga pritrdite na okvir, magnet pa na premicnih delih
(okna).

Razdalja med magnetom in oddajnikom ne sme biti vec¢ja od 5 mm.
Oddajnik potisnite nazaj. Ponovno nataknite magnete.

Menjava baterije (sl. 5)

Ko je baterija prazna, LED lucka utripne vsake 4 sekunde.

Snemite oddajnik in vstavite novo 3V baterijo CR 1632!

Zivljenjska doba nove baterije je pribl. 20.000 preklopov ali 3 leta! )
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Varnostni napotek:

BATERUJA

Baterij ne uZivajte, saj obstaja nevarnost opeklin zaradi nevarnih snovi!
Ta izdelek vsebuje eno gumbno baterijo. Ce gumbno baterijo pogoltne-
te, lahko v samo 2 urah povzroci hude notranje opekline in smrt. Nove

in rabljene baterije hranite izven dosega otrok. Ce se prostor za baterijo
ne zapira dobro, izdelka ne uporabljajte vec in ga shranite izven dosega
otrok. Ce menite, da je prislo do zauzitja baterij ali se nahajajo v katerem-
koli delu telesa, takoj obiscite zdravnika.

Ni primeren za uporabo z zatemnilniki.

Izdelek je primeren le za suhe prostore.

Ne namescajte ga v blizini magnetnih ali elektromagnetnih polj.
Izogibajte se montazi na kovino, saj skrajsuje doseg.

Izjava o skladnosti (CE) je na voljo na spletnem naslovu
www.intertechno.at/CE
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TR Kullanim kilavuzu ITM-200

Telsiz manyetik verici 67 milyon ihtimalli sabit koda sahiptir ve bu ne-
denle tim otomatik tanitmali intertechno marka telsiz alicilar ITR - 7000
telsiz KAPI ZILI ve 1T-9000 (MLR-1105) pilli kapt zilini de calistirir.
Acarken veya kapatirken istege gore ACIK/KAPALI - KAPALI/ACIK salter
konumu.

Otomatik kapanma zamani segilebilir 0/1dk./5dk./10dk.

Pakette mevcut olan vidalarla veya cift tarafli bantla pencerelere, kapila-
ra, stirgiilli kapilara, cekmecelere, vitrinlere vs. sinirsiz kullanim secenegi
ile kolay montaj.

Kullanim drnekleri:

Her tiir kapinin agilmasi durumunda i1s1gin agilmasi veya kapatilmasi, kapi
acildiginda kapi zilinin etkinlestirilmesi.

Pencere acildiginda kaloriferin kapanmasi.

Orn. atik hava kontrolii gibi giivenlik amagh kullanim

(Acik sominelerde davlumbaz, CO zehirlenmesini 6nlemek icin ancak
pencere agikken calistirilabilir) vs.

Intertechno marka IT-MG MASTERGATE ile bir pencere veya kapi
acildiginda bir bildirim

mesaji alirsiniz.

Ayni zamanda alarm sistemi olarak bir telsiz alici ile siren de devreye
alinabilir.

CALISTIRMA

Montajdan énce su sekilde islem yapin:

Montaj plakasini kaydirarak vericiyi acin (Resim 1)
Pil emniyetini ¢ikarin.

Kodlama: Telsiz aliciya uyarlama (Resim 2)
Liitfen telsiz alicinin kullanma kilavuzunu da dikkate alin!
Kapatma otomatigi 0'a ayarlanmis olmalidir.
Alici tanitma icin hazir oldugunda, telsiz manyetik vericinin ACIK sinyali
gonderilmelidir.
Ya su islemle:
1.) Kaydirmali salter OFF konumundan ON konumuna getirilerek
Kirmizi LED 1 kere yanip séner ve kodlama tanitilir.
veya
2.) Vericinin miknatisi ON konumuna kaydirilarak. )
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Kodlamanin silinmesi

Kodlamayi silmek icin yukarida belirtilen islemleri uygulayin, ancak
KAPALI sinyali génderilmelidir.

Yani kaydirmali salteri ON'dan OFF'a getirin, kirmizi LED 2 kere yanip
soner!

Ya da miknatisi kaydirarak KAPALI konumuna getirin!

Ayarlar

Ac¢ma veya kapama sirasinda calistirma

Artik acarken veya kapatirken ACIK/KAPALI veya KAPALI/ACIK salter
konumu arasinda secim yapin (Resim 3b)

Acarken ACIK sinyali génderilecekse, kaydirmali salter ON konumuna
getirilmelidir.

Kapatirken acik sinyali génderilecekse, kaydirmali salter OFF konumuna
getirilmelidir.

Kapatma otomatigi (Resim 3a)

0 konumundayken agma veya kapatma sirasinda hemen calistirilir veya
kapatilir.

Kapatma otomatigi icin 1dk./5dk./10dk!lik 3 siire mevcuttur!

Telsiz manyetik verici sonradan tetikler.

Yani 6nceden ayarlanan siire icerisinde acildiginda ve kapandiginda, son
acik sinyalinden itibaren kapanma zamaninin geriye sayimi baslar.

Montaj

Verici, pakette bulunan vidalarla veya cift tarafli bantlarla sabit olarak
montaji yapilmadan énce telsiz aliciyla islevi kontrol edilmelidir.
Vidalarla montaj icin vericilerdeki ve miknatislardaki montaj plakasini
onceden cikarin ve bunlari bunun icin 6ngériilen yerlere monte edin
(Resim 4)

Vericiyi gereksiz titresimlere veya sarsintilara maruz birakmamak icin ve-
ricinin kasaya ve miknatisin hareketli parcalara (pencere) sabitlenmesini
tavsiye ediyoruz.

Miknatis ve verici arasindaki mesafe 5 mm’yi asmamalidir.

Vericileri tekrar tizerine siriin. Miknatislari tekrar tizerine yerlestirin.
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Pil degistirme (Resim 5)

Pil bosaldiginda her 4 saniyede bir kirmizi LED yanar.
Vericiyi alin ve yeni 3V CR 1632 pil takin!

Yeni pilin 6mrii yaklasik 20 000 devreleme veya 3 yildir!

Giivenlik uyarisi:
PIL

Pilleri agziniza sokmayin, tehlikeli maddeler nedeniyle yanma tehlikesi!
Bu iirtin bir diigme pil icermektedir. Diigme pilin yutulmasi durumunda
2 saat icerisinde agir dahili yaniklar meydana gelebilir ve 6liime neden
olabilir. Yeni ve kullanilmis pilleri cocuklardan uzak tutun. Pil gézi emni-
yetli bir sekilde kapatilmiyorsa, tiriinG artik kullanmayin ve cocuklardan
uzak tutun. Pillerin yutuldugunu veya viicudun herhangi bir uzvunda
bulundugunu distiniiyorsaniz, hemen doktora danisin.

Karartici igin kullaniimaz.

Sadece kuru mekanlarda monte edin

Manyetik veya elektromanyetik alanlarin yakininda monte etmeyin
Erisim mesafesini kisaltacagindan metal (izerine monte etmekten
kaginin.

Uygunluk beyaninin (CE) adresi: www.intertechno.at/CE



c Die Konformitatserklarungen finden Sie unter / Declaration of
Conformity - www.intertechno.at/CE

Zugelassen furr den Betrieb in allen Landern der EU sowie der Schweiz
und Norwegen « Hiermit erklart intertechno, dass das Gerét ITM-200

in Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und den
(ibrigen einschldgigen Bestimmungen der Richtlinie 2014/30/EU,
2014/35/EU und 2014/53/EU entspricht / Hereby, intertechno declares that
this ITM-200 is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of directive 2014/30/EU, 2014/35/EU and 2014/53/EU.
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